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III.-Introducción 

La preparación de un documento ambiental se realiza amparado en la ley No. 64-

00, que Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Naturales. La Ley No. 64-00, en 

su artículo 40, establece: “El proyecto, obra de infraestructura, industria, o cualquier 

actividad que por sus características pueda afectar, de una u otra manera el medio 

ambiente y los recursos naturales, previo a su ejecución, debe obtener el Permiso 

Ambiental, según la intensidad de los efectos que pueda causar”.  

La presente Declaración de Impacto Ambiental, comprende la descripción del 

entorno donde se desarrollará el proyecto, se identifican los impactos ambientales 

y sociales que potencialmente generará durante cada una de las fases: 

Planificación, Construcción, Operación y Cierre, Se elaborará un Plan de Manejo de 

Adecuación Ambiental (PMAA), en el que se proponen medidas para mitigar o 

compensar los impactos negativos identificados, según el caso y así cumplir con la 

norma ambiental vigente. La misma provee, la información necesaria para lograr 

una viabilidad en la toma de decisión en lo que respecta al ambiente y el interés 

público. Los factores o componentes ambientales como paisaje, calidad y uso de 

los suelos, flora y fauna, niveles sonoros, salud ocupacional, entre otros, conforman 

la lista de factores ambientales potencialmente afectados con la ejecución del 

Proyecto. 

El documento corresponde a la Declaración de Impacto Ambiental para el proyecto 

´´La Clínica Abreu – International Technology Clinic´´, (Código S01-24-0710), con el 

propósito de evaluar los posibles impactos ambientales que podrían generarse 

durante las fases de desarrollo, construcción y operación del proyecto. 

La evaluación se realiza conforme a los Términos de Referencia (TdR), tomando en 

cuenta los aspectos físicos, biológicos y sociales del área de influencia. De manera 

que en este documento se refleja el compromiso con la sostenibilidad y la protección 

del entorno, asegurando que el proyecto de lleve a cabo de manera responsable y 

respetuosa con el medio ambiente, y promoviendo el desarrollo humano en 

equilibrio con la conservación ambiental. 
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V Resumen Ejecutivo 
 

1.- Datos del promotor  

Nombre del Proyecto: La Clínica Abreu – International Technology Clinic 

Promotor (Persona jurídica): Servio Julio Manuel de Peña R. Tel: 809-850-8380 

Promotor (Persona física): Jared Salomón Valenzuela M. Tel: 829-257-0019 

Máximo representante: Servio Julio Manuel de Peña R. 

Cargo del representante: Promotor y socio 

1.- Datos de prestadores/as de servicios ambientales 

Nombres1 No. Registros 

Jaime E. Lockward, MsC. 
 

02-126 
 

2.- Introducción (justificación, objetivos, información de la empresa y el proyecto) 

Justificación: Mejorar la calidad y accesibilidad de los servicios de salud de calidad internacional. 

Objetivos: Construir un centro de salud que brinde servicios de salud integrales y de calidad, 

contribuyendo al bienestar de la población local y a clientes internacionales. 

 

3.- Descripción de la instalación 

La instalación cuenta con las siguientes características: 

• Solar con 1,556.46 m2, y con un área de construcción de 27,100 m2. 

• Área de parqueos subterráneos para 197 vehículos 

• Quirófanos 

• 51 Habitaciones privadas para internamiento  

• Servicios de laboratorio 

• Áreas para diálisis, endoscopía y hemodinamia 

• Emergencias y urgencias 
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• UCI 

• Consultorios 

• Cardiología, desintometría ósea, mamografía y sonografía 

• Zona de Pet-ct 

4.- Datos generales de la instalación 

Designación Catastral: 

 

Matrícula títulos de propiedad: 0100115166 

Certificado de título: Solar 16, Manzana 1813, DC.01 

Coordenadas UTM 19Q (al menos un polígono regular o el polígono real en formato Nepassist, 

separados por coma) Matrícula 0100115166. 

Coordenadas UTM 19Q 

No. X M. E. Y m. N. 

1 401376.84 2041352.57 

2 401411.17 2041311.58 

3 401381.06 2041295.26 

4 401354.75 2041339.98 
 

Polígono real (Nepassist):  

 

Extensión de 

Terreno   m2:  

1,556.46 Área de Construcción m2: 27,100 Costo del Terreno 

RD$ 135,000,000.00 
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Inversión Infraestructura:  

RD$ 428,209,200.00 

Valor total del proyecto: 

RD$ 563,209,200.00 

Costo total del PMAA:  

RD$6,795,000.00 

5.- Descripción de la instalación 

Elemento (Tipo de Empleo) Cantidad Características 

Total de empleos directos fase de operación 428 

Total de empleos Indirectos fase de operación 1284 

Total de empleos directos fase de construcción 120 

Total de empleos Indirectos fase de construcción 360 

Servicios complementarios 

Agua Potable: Será suplida por el Acueducto de Santo Domingo (CAASD). Se 
construirá una cisterna con una bomba para alimentar de agua al proyecto con 
capacidad para garantizar el agua por dos días a plena capacidad y un porcentaje 
para control de incendios. 
Energía Eléctrica: La misma se alimentará de los servicios de EDESUR  y con  
sistema de generación auxiliar. 
Iluminación Exterior: Se usarán bombillas de tipo LED en todo el rededor del 
proyecto. 
Cocina: contara con un área de cocina comedor para el uso de los empleados. 
Baños:  Contará con baños para damas y para caballeros en cada nivel. 
Area de Ocio y Recreación: El proyecto contará con un área de recreación donde 
los empleados en sus tiempos libres puedan descansar. 

 

Servicios      Gestor (Disposición) 

 Operación      Unidad  

Agua Potable 6 324.18 
M

3

/d 

Aguas Residuales 4.5 243.14 
M

3

/d. 

Residuos sólidos no 
peligrosos 

35 658.25 Kg/d 

Potencia Eléctrica 
instalada 
(Emergencia) 

5 2500 Kva 

 

Descripción del entorno ambiental 

Medio Físico 

 Latitud (m N) Longitud (m E)  
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Lista de impactos identificados y ponderados sobre el medio ambiente 

Tipo de Impactos: 

Posible contaminación por combustibles y aceites 

Generación de desechos de diferentes tipos. 

Producción de polvo, emisiones de fuentes fijas y móviles  

Ruido 

Impactos sobre el medio socioeconómico 

Generación de Residuos Sólidos voluminosos 

Contaminación por excretas 

Compactación de suelos 

Componente Agua:  Generación de aguas residuales domesticas e industriales, 
oleosas, incremento del consumo de agua. 

Componente Aire:  Emisión de partículas Suspendidas Totales (TSP), Ruido, 
Gases de combustión.  

Medio Socioeconómico: Contratación de personal  Mejor calidad de vida, 
Desarrollo de la Zona, aporte económico estatal, obras sociales y desarrollo. 

Impacto social (local, regional, nacional). 

El componente socioeconómico redundara en los siguientes impactos que son 
positivos que son positivos no solamente en el aspecto local sino también en los 
aspectos regionales y nacional. 
1.- Aporte económico estatal: Para poder iniciar cualquier actividad económica y 
poder realizar un proyecto requiere del pago de arbitrios a las instituciones.  
Pago al fisco. 
2.- Contratación de Personal.  La construcción de esta obra y operación implica 
contratación permanente de personal, lo que, por analogía, expresa una mayor 
oferta de empleos en la zona. 
3.- Mejor calidad de vida:  Las personas al tener una fuente de ingresos.  Tienen 
beneficios económicos que les permite cubrir como mínimo sus necesidades 
básicas a la vez de subir y/o mejorar su calidad de vida. 
4.- Desarrollo de la zona.  El proyecto generara empleos que redundan en las 
comunidades cercanas. 
5.- Aporte para obras sociales y de desarrollo 

 

PMAA 

Con las medidas de prevención, corrección, mitigación y compensación 
aplicables en cada fase del proyecto, incluyendo tiempos y costos aproximados. 
En el Capítulo V se presenta el PMAA, con las medidas a ejecutar para evitar, 
mitigar o compensar cada uno de los impactos negativos identificados en el 
capítulo de identificación, cuantificación y valoración de impactos.  En el anexo 4 
se presentan las matrices correspondientes a los impactos y al PMAA. 
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A.- DATOS GENERALES 

1. DESCRIPCION GENERAL DEL PROYECTO 
 

Clínica Abreu- International Technology Clinic, será un centro médico de tercer 

nivel, orientado a la familia y al turismo de salud. Construida en un solar de 1556.45 

m2, área de construcción de   27,100 m2, edificio de 28 niveles, 20 niveles sobre el 

nivel de la calle y ocho soterrados.  

 

La clínica ofrecerá servicios de tercer nivel, incluyendo avanzadas tecnologías de 

imágenes y radiología, como Pet-Ct y Radioterapia. Ubicada en la Av. Rómulo 

Betancourt esq. Av. Enrique Jiménez Moya, el proyecto busca integrarse de manera 

respetuosa con el entorno urbano, cumpliendo con estándares internacionales de 

gestión, seguridad y sostenibilidad para centros de salud.  

 

En su exterior, el edificio está diseñado bajo un esquema de quiebres en diferentes 

niveles que segmentan el edificio por medio a las áreas, técnicas, de esparcimientos 

y jardines, cafeterías y servicios, cada uno aprovechado las diferentes vistas al mar 

y la ciudad, esta imagen segmentada es un reflejo del carácter de la organización 

interna de las diferentes plataformas de asistencias. 

 

 Internamente, la torre clínica cuenta con circulaciones diferenciadas para pacientes 

y personal, garantizando una experiencia tranquila para los pacientes y operaciones 

más eficientes. La estructura modular del edificio permite adaptarse a necesidades 

cambiantes, mientras que las áreas para pacientes cuentan con luz natural y vistas 

al mar o la ciudad. La planta baja tiene accesos separados para pacientes 

ambulatorios y urgencias 
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El proyecto es una iniciativa de los señores Servio Julio Manuel de Peña Rojas y 

Jared Salomón Valenzuela Matos, promotores y representantes.   Dicho proyecto 

se ubicará en la Av. Rómulo Betancourt esq. Enrique Jiménez Moya, Distrito 

Nacional, Republica Dominicana. 

 

2. Datos Generales del Promotor: 

La Clínica Abreu – Internacional Technology Clinic, está representada por su promotor 

Clínica Dominicana, S.A. y representante, Sr. Servio Julio Manuel De Peña Rojas, 

dominicano, mayor de edad, casado, portador de la cedula de identificación y electoral No. 

001-0123445-8, de profesión Médico y residente en la Calle Desiderio Arias No.29, Zona 

Universitaria, Distrito Nacional, Republica Dominicana. 

 

Foto No. 1: Cédula del Promotor 

 

Email:  depenaserviogmail.com /Jared.valenzuela ureval.org. 

Registro Mercantil: Registro Mercantil registrado a nombre de la Clínica Dominicana, 

S.A., promotora de La Clínica Abreu International Technology Clinic, No. 1572SD. 

(Ver copia del Registro Mercantil en el anexo No. 3.) 

RNC:101028815 

La empresa contratada para los servicios ambientales es “Russa García & 

Asociados” y los trabajos son coordinados por el Ingeniero Jaime Emilio Lockward 

Carbuccia, Consultor No. 02-126. 
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3. Ubicación del Proyecto 

El proyecto estará ubicado en la Av. Rómulo Betancourt esq. Av. Enrique Jiménez 

Moya, Distrito Nacional, Republica Dominicana.  
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Figura No.1.  Plano catastral 
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Figura No. 2: Localización del proyecto en vista satelital 

Ubicado en el solar 16, manzana 1813, D. C. No. 1, Designación temporal P. No.  6632021066875-1-1, según plano 

catastral. 
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4. Localización geográfica (Sistema UTM) 

Coordenadas UTM 19Q 

No. X M. E. Y m. N. 

1 401376.84 2041352.57 

2 401411.17 2041311.58 

3 401381.06 2041295.26 

4 401354.75 2041339.98 
Tabla No. 1: Coordenadas generales del proyecto 

5. Colindancias 

Al norte, la Avenida Rómulo Betancourt, Vía de comunicación de primer orden, 

con excelente diseño geométrico, tres carriles en cada dirección e isleta central, 

con excelente asfaltado y aceras y contenes. 

 

Foto No.2. Colindancia Norte, Vista de la Avenida Rómulo Betancourt  

 

Al sur, vivienda originalmente de tipo familiar y convertida para uso comercial, 

Monset Suplly, con una planta eléctrica de emergencia justo en la colindancia con 

los terrenos del proyecto. 
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Foto No. 3. Colindancia sur, Local de oficinas 

 

Al Este, vía de comunicación, una de las principales líneas troncales del Distrito 

Nacional. Vía de 3 carriles en ambas direcciones, con isleta tipo boulevard central 

bien arborizada, aceras estampadas y contenes en buen estado. Existe una parada 

de autobús en la acera colindante de la instalación. 

 

Foto No.4. Colindancia Este, Ave. Enrique Jimenes Moya 

 

Al Oeste, Edificio comercial de 3 niveles y estacionamiento en el frente. 
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Foto No. 5. Vista del lindero oeste del proyecto 

 

6. Objetivos y justificación  

• Objetivos a corto plazo:  Desarrollar una edificación con espacios definidos 

para brindar un buen servicio médico. 

• Objetivos a mediano plazo: lograr el desarrollo en los servicios médicos y 

comercialización de los diferentes espacios, satisfaciendo las necesidades 

de los clientes y pacientes de la clínica. 

• Objetivos a largo plazo: Mantener un centro de salud de clase mundial, 

dentro de un ambiente limpio, agradable y ejemplo de una buena interacción 

humana con un medioambiente sano. 

Justificación:  Realizar negocios dentro de lo que indican las leyes 

dominicanas, desarrollando un negocio de servicios médicos que brinde un espacio 

sano y adecuado para los usuarios de sus instalaciones. 
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7. Descripción de cada una de las diferentes actividades que 

conlleva cada fase. 

 

Figura No.3.  Fases del Proyecto 

 

7.1. Fase de Planeación, Exploración o Diseño 

La etapa de planeación, se refiere a toda aquella actividad necesaria para organizar 

y establecer adecuadamente el proyecto, definir cada una de las tareas que 

componen la realización del proyecto. Esta etapa incluye: 

• Ubicación y selección de terrenos 

• Procesos de compra y saneamiento 

• Estudios de factibilidad y de mercado 

• Diseño arquitectónico e ingenieril del proyecto 

• Consecución de financiamientos 

• Obtención de permisos y no objeciones 

 

7.2. Fase de Construcción 

En esta fase se describen las actividades a desarrollarse para la construcción de la 

edificación.  

Es la fase que se refiere básicamente al proceso de desarrollo de la obra civil, las 

principales actividades se han identificado de acuerdo a la posibilidad de generar 

alternativas al medio circundante, las mismas no se presentan como un listado 

exhaustivo o excluyente de las actividades a ejecutarse. 

Limpieza y remoción: Limpieza cobertura vegetal y otros materiales, en la actualidad 

hay una superficie de tierra en descanso que ya fue desmontada y antropizada por 

actividades humanas anteriores, además, se encuentra en un ambiente urbano, 
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franqueado en dos de sus lados, por dos de las principales arterias viales de la 

ciudad de Santo Domingo. 

Movimiento de tierra, que incluye desde la remoción de la capa vegetal, las excavaciones 

para los niveles soterrados y los posibles rellenos que se puedan requerir. 

Abastecimiento de Materiales de construcción: Materiales como: áridos (piedra y arena), 

bloques, cemento, tuberías, cables, aditivos, cerámica, pintura, madera, prefabricados, 

andamios, encofrados, clavos, tornillos, acero, alambre, etc. Para su transporte desde los 

centros de distribución, se realizará mediante vehículos tipo plataforma y tipo furgón.  En el 

caso de áridos, estos se comprarán a suplidores que cuenten con el Permiso Ambiental 

correspondiente y se trasladarán en camiones de cama abierta, cubiertas de lona. Se debe 

acotar que, tanto para los vehículos que acarrean materiales a la obra, como los que 

realicen botes de escombros, deberán estar provistos de la correspondiente carta de ruta 

que otorga el Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Naturales y utilizar las rutas 

habilitadas para vehículos pesados. 

Construcción de obras:  Las obras se realizarán de acuerdo a los diseños 

arquitectónicos aprobados por las entidades reguladoras, a saber, para el área 

metropolitana del Distrito Nacional fuera de la zona intramuros, los permisos para 

construcción los otorga el Ayuntamiento del Distrito Nacional a través del 

Departamento de Planeamiento Urbano y el Ministerio de La Vivienda (MIVED).
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7.2.1. Cronograma de ejecución en la fase de construcción  
 

Pedirle a los  arquitectos que suplan el cronograma de construcción
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7.2.2. Cantidad de material a remover y disposición final. 

El Proyecto contempla la construcción de 8 niveles soterrados, esto indica una 

excavación con una profundidad total de 31.44 m debajo de la rasante de la calle y 

un área por nivel de 1,342.60 m2, lo que arroja un volumen de excavación de 

42,211.34 m3 normalmente consolidado, al extraer el material este se esponja, 

provocando un aumento en el volumen de aproximadamente un 30%, lo que lleva a 

tener 54,874.74 m3 de botes. Si asumimos camiones de cama abierta de 18 m3, 

tendríamos unos 3,049 viajes de camiones al lugar destinado para la disposición 

final del material de excavación.  

Hasta el momento, no se tiene establecido el lugar de disposición final de estos 

materiales, al momento de escogerse, se deberá contar con la autorización del 

Ministerio de Medio Ambiente y las autoridades del Ayuntamiento del Distrito 

Nacional. Esto se informará en el primer informe de cumplimiento ambiental de la 

fase de construcción. Por lo antes expresado, tampoco podemos suministrar la ruta 

de acarreo, pero, al momento de realizar los botes, la empresa contratada para ese 

movimiento de material, deberá contar con los permisos correspondientes. 

7.3. Fase de Operación 

Para este centro de salud, su operación es similar a la de cualquier otro centro de 

salud de primer orden del mundo. Se prestará una amplia variedad de servicios 

médicos, desde la atención de emergencias y urgencias, las consultas privadas, 

estudios y análisis de diferentes tipos, internamiento, Unidades de cardiología, 

quirófanos, etc.  

 

Existirá un plan de mantenimiento de la edificación, así como también planes para 

manejo de residuos de diferentes tipos y planes de emergencias. 

 

 

7.3.1. Organigrama fase de operación. Incluyendo estructura 
unidad ambiental, cantidad de empleados, turnos y 
horario de trabajo. 



International Technology Clinic   Código S01-24-0710 

44 
 

 

Figura No.5.  Organigrama de la empresa
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7.4. Fase de Cierre 

El plan de abandono incorpora medidas orientadas a prevenir impactos negativos 

ambientales y riesgos durante tres etapas: 

• Culminada la fase de construcción, considerando el abandono y restauración 

de las áreas que pudiera haber sido afectadas por la construcción del 

proyecto. 

• Durante la etapa de construcción, cuando se ha decidido paralizar las 

actividades de la obra. 

• Durante la etapa de funcionamiento, en donde se considera el abandono de 

las áreas que venía ocupando el proyecto. 

El plan de abandono deberá ser considerado como un plan preliminar, es decir, 

podrá ser adaptado de acuerdo a los hallazgos, para lo cual se deberá presentar un 

plan detallado, en donde se incluyan todos los aspectos encontrados en 

funcionamiento.  En caso de requerirse ejecutar actividades de demolición, se 

deberá solicitar las autorizaciones al Ayuntamiento del Distrito Nacional y al 

Ministerio de Medio Ambiente. Este último podrá pedir la realización de los estudios 

que considere correspondientes para garantizar la sostenibilidad de la zona. 

En la etapa de cierre deberá cumplirse con las siguientes acciones: 

1.- Limpieza y saneamiento de las instalaciones 

2.- De no reutilizarse la edificación para un nuevo proyecto, se deberá demoler las 

construcciones y proceder a la limpieza de los terrenos, procurando eliminar 

cualquier residuo contaminante o fuente que con el tiempo y el deterioro puedan 

resultar en riesgos potenciales de emisión contaminante, explosión o incendio.  

 

8. Empleomanía en ambas fases del proyecto 

La contratación del personal debe regirse por la búsqueda de la excelencia técnica 

y la experiencia en estas labores.  Esto incluye: La selección del contratista que 

llevará a cabo la construcción y la selección del interventor para la obra, quien velará 
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no solo por el cumplimiento de la obra civil, sino también, por el cumplimiento del 

plan de manejo ambiental y de las políticas de salud ocupacional, seguridad 

industrial y protección ambiental del contratante.  

8.1. Empleos en la fase de construcción 

Por lo que para la construcción y mantenimiento de las facilidades se contempla la 

creación de empleos directos, indirectos y temporales. Por experiencia en obras 

similares, la cantidad de personal que laborará en los procesos constructivos, 

variará ampliamente en función de la etapa de construcción en que se encuentre la 

obra. Así, habrá días que se utilizarán 50 obreros, pero habrá días que se utilizarán 

200, un número promedio de obreros, resultante de una estimación simple, se 

podría establecer en 120 obreros por día, incluyendo Ingenieros, administración, 

listeros, maestros de obra, albañiles, electricistas, plomeros, carpinteros, varilleros, 

etc. Este número, multiplicado por 3, indica que tendríamos unos 360 empleos 

indirectos en la fase de construcción. 

8.2. Empleos en la fase de operación 

Para la fase de operación, la determinación de personal es más sencilla, ya que es 

un número constante y se establece dependiendo directamente de las áreas y 

servicios a brindar.  

 PROYECCIÓN DEL PERSONAL CLÍNICA CDD 

   

 DEPARTAMENTO CANTIDAD COLABORADORES 

1 Administración 6 

2 Almacén 3 

3 Caja  4 

4 Call Center 14 

5 Camilleros 16 

6 Cocina 12 

7 Compras 2 

8 Conserjería 29 

9 Contabilidad 3 
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10 Coordinación Adm. Cirugía 1 

11 Cuentas por Cobrar 2 

12 Cuentas por Pagar 2 

13 Diseño y redes 3 

14 Enfermería Cirugía 20 

15 Enfermería de Planta 60 

16 Enfermería Emergencia 15 

17 Enfermería Neonato 11 

18 Enfermería UCI 12 

19 Facturación 5 

20 Gerencia Médica y Auditoría 7 

21 Gestión Humana 4 

22 Higiene y Seguridad 1 

23 Hotelería 6 

24 Imágenes 60 

25 Lavandería 6 

26 Logística y Operaciones 4 

27 Mantenimiento 10 

28 Médicos de Emergencia 6 

29 Médicos de Planta 18 

30 Médicos de UCI 6 

31 Medio Ambiente 1 

32 Radioterapia 27 

33 Seguridad 18 

34 Sub-Gerencia Ctas Claves 2 

35 

Sub-Gerencia Operaciones 
Administrativas 2 

36 Suministro 27 

37 Tecnología de la Información 3 

  428 
 

Tabla No.2. Cantidad de empleados fase de operación 
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Como se puede observar en la tabla anterior, se espera que este proyecto genere 

una fuerza laboral directa de 428 empleados de diferentes categorías y formación. 

Si aplicamos la regla de 3 empleos indirectos por cada empleo directo, se tendrían 

unos 1,284 empleos indirectos. Este es un dato muy importante, ya que esta 

cantidad de empleos dinamizaría la economía general de la zona y de todo el Distrito 

Nacional. 

 

9. Plano en conjunto de la planta física.  Extensión del terreno, área 

de construcción, cantidad de tipo de infraestructura y facilidades 

de apoyo a ser instaladas. 

Los planos de conjunto de la planta física se encuentran en el anexo 2 de este 

trabajo. 

El proyecto se realizará sobre un terreno de mil quinientos cincuenta y seis punto 

cuarenta y seis metros cuadrados (1,556.46 m2). 

El área de construcción será de veinte y siete mil cien metros cuadrados 

(27,100m2). 

El proyecto consiste en la construcción de una torre de 20 niveles y 8 niveles 

soterrados. En el siguiente punto se hace una descripción detallada de todas las 

facilidades por nivel. 

 

10. Descripción de todos los componentes, procesos y actividades 

10.1. Descripción de las instalaciones 

El proyecto La Clínica Abreu – International Technology Clinic, destaca por su 

enfoque contemporáneo, innovador, sostenible y humano. El edificio de 27,100 m2 

se distribuye en 20 niveles sobre el nivel de la calle y 8 niveles para 

estacionamientos subterráneos, convirtiéndose en el edificio más alto de su tipo en 

el país. La clínica ofrecerá servicios de tercer nivel, incluyendo avanzadas 

tecnologías de imágenes y radiología, como Pet-Ct y Radioterapia.  
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En su exterior, el edificio está diseñado bajo un esquema de quiebres en diferentes 

niveles que segmentan el edificio por medio a las áreas, técnicas, de esparcimientos 

y jardines, cafeterías y servicios, cada uno aprovechado las diferentes vistas al mar 

y la ciudad, esta imagen segmentada es un reflejo del carácter de la organización 

interna de las diferentes plataformas de asistencias. 

 

Internamente, la torre clínica cuenta con circulaciones diferenciadas para pacientes 

y personal, garantizando una experiencia tranquila para los pacientes y operaciones 

más eficientes. La estructura modular del edificio permite adaptarse a necesidades 

cambiantes, mientras que las áreas para pacientes cuentan con luz natural y vistas 

al mar o la ciudad. La planta baja tiene accesos separados para pacientes 

ambulatorios y urgencias. 

 

Los 8 niveles subterráneos cuentan con la distribución de áreas siguiente: Nivel -8 

medicina nuclear, del Nivel -2 al -7 parqueos, y el Nivel -1 urgencias. En cuento a 

los niveles sobre rasante están distribuidos: Nivel 1 comercial, Nivel 2 servicios, 

Nivel 3 y 4 imágenes, Nivel 5 admisión y consultorio pediátrico, Nivel 6 al 8 

consultorios, Nivel 9 cafetería y piso técnico, Nivel 10 neonato, Nivel 11 

hemodinamia y endoscopia, Nivel 12 cirugía, Nivel 13 UCI y cuidado intermedio, 

Nivel 14 al 17 habitacional, Nivel 18 administrativo, Nivel 19 Oficina de presidente y 

aulas de capacitación, Nivel 20 techo y Nivel 21 helipuerto. 

 

10.2. Descripción por nivel 

• El primer nivel desde la Jiménez Moya, que aprovechando el desnivel del 

terreno tendrá una parte soterrada y una parte al nivel de la rasante de la 

Avenida Jiménez Moya, contará con el acceso a la emergencia Desde el 

acceso de la Avenida Rómulo Betancourt se llega hasta una vía interna que 

da a los accesos, a la rampa de minusválidos y al área de Emergencia. Desde 

uno de los accesos por la Avenida Jiménez Moya se llega a la emergencia y 
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al acceso principal del edificio y desde el acceso del extremo noroeste se da 

acceso a los estacionamientos. (Ver detalles en los planos en anexo). 

• Entrada de emergencias, ubicada del lado de la Avenida Jiménez Moya, se 

ubica bajo un porche con techo translúcido y estructura metálica. La división 

central permite que los vehículos de emergencia puedan entrar y estacionar 

sin obstáculos y la división o isleta central que divide la entrada a emergencia 

de los vehículos que transiten hacia los estacionamientos o a salir de la 

propiedad. La entrada da directamente al área de ascensores y de la escalera 

de emergencias, desde donde un pasillo comunica con las salas de 

reanimación, sala de yeso, 7 cubículos para emergencias, emergencia 

pediátrica con 4 cubículos y estación médica. Entrada para urgencias que 

conduce hasta estación de emergencias y al área de triaje con cuatro 

cubículos para pacientes críticos. Área de nebulización con capacidad para 

dos pacientes, área de cajas y área de espera con capacidad para 21 

personas sentadas y dos cajeros automáticos. Estación de enfermeras, con 

cubículos para trabajo sucio y trabajo limpio, baño para el personal, oficina 

del encargado de emergencias. Separados por un pasillo se ubican los baños 

para hombres y mujeres, el cuarto técnico y las 3 plantas de emergencia 

ubicadas en cuarto insonorizado. Al final del pasillo de circulación, de manera 

transversal existe una rampa para minusválidos que comunica el primer nivel 

con el segundo nivel. 

En el extremo oeste se encuentra la rampa de acceso y salida a los 

estacionamientos soterrados. 
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Figura No.6. Vista en planta del primer nivel 

Primer nivel sobre la rasante de la Avenida Rómulo Vetancourt  

Este nivel, que desde la Avenida Rómulo Vetancourt es un primer nivel, pero hacia 

la Jiménez Moya es un segundo nivel, cuenta con las siguientes facilidades: 

• Acceso vehicular desde la Avenida Rómulo Betancourt. 

• Área de entrada, consistente en una plazoleta abierta que da a la puerta 

principal, con acceso peatonal con escalinata con 8 huellas y rampa de 

acceso para minusválidos y dividida de la terraza exterior de la cafetería por 

una línea de jardinería. 

 

• Sala de información y cafetería: La entrada de la clínica se realiza por una 

puerta de cristal de dos hojas que dan acceso a un salón a doble altura en 

donde se ubica la Información y a un extremo la cafetería o Coffe Stand, que 
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contará con 4 mesas, meseta para clientes, área de preparación, almacén y 

puerta de doble hoja hacia la terraza exterior. 

 
 

• Área de circulación y baños: Justo detrás del área de información, se ubica 

una amplia área para ascensores que contará con 7 unidades, un (1) 

ascensor técnico sucio, dos (2) ascensores técnicos limpios y seis (6) 

ascensores para el público. Esto permite que el público no interactúe con el 

personal de servicio, garantizando que ninguno se vea interrumpido en su 

desplazamiento vertical en el edificio. También contará con una amplia 

escalera de emergencia justo al lado del área de los ascensores, también, en 

frente a la escalera hay una batería de baños para hombres y para mujeres. 

Cada baño cuenta con dos lavamanos y dos cubículos para inodoros, uno de 

ellos, en cada baño, para minusválidos. Del lado externo, cuenta con un baño 

para los empleados y vigilantes y un área para el cajero automático. 
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Figura No.7. Vista en planta acceso  

 

Segundo Nivel: El acceso se establece desde la sala de ascensores o de la 

escalera de emergencia hasta un salón de recepción y una central de información 

en donde se asignarán los turnos, ya sea de manera presencial o por medio de 

sistema automático de turnos. Detrás de los ascensores ubicados al norte del 
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edificio, se encuentra un área técnica con área de limpieza, cuarto eléctrico y dos 

patinillos. Al oeste de los ascensores se ubica una batería de baños, para hombres, 

para mujeres y baño familiar, área de data, salón de espera para registro con 

capacidad para vente (20) personas sentadas, área de registro con capacidad para 

10 registradores, oficina para encargado de registro, sala de espera para aprobación 

de seguros médicos. 

 

 

Figura No.8. Vista en planta 2do. Nivel. 
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Tercer Nivel: Este nivel está dedicado a rayos X, tomografía, telemando y 

sonografía. El acceso se establece desde la sala de ascensores o de la escalera de 

emergencia hasta un salón de recepción y una central de información en donde se 

asignarán los turnos, ya sea de manera presencial o por medio de sistema 

automático de turnos. Detrás de los ascensores ubicados al norte del edificio, se 

encuentra un área técnica con área de limpieza, cuarto eléctrico y dos patinillos. Al 

oeste de los ascensores se ubica una batería de baños, para hombres, para mujeres 

y baño familiar. 

 

Al oeste de los ascensores del lado este, se encuentran las áreas de rayos X y de 

tomografía, a las cuales se llega a través de un pasillo. El área de Rayos X contará 

con zona de rayos X, área de interpretación de resultados, área de control y dos 

cabinas. El área de tomografía contará con salón para el tomógrafo, sala de control 

y dos cabinas. Una habitación con baño para el personal radiológico, Sala de medio 

de contraste con 5 cubículos, cuarto de recuperación, cabina de infusión y cuarto 

de residuos. Hacia el lado este de los ascensores, se encuentra la sala de 

telemando digital, con cuarto de control, sala de interpretación, cabina y baño 

interno. Un pasillo de circulación que da a un baño, a una sala de espera con 

capacidad para 28 personas sentadas, sala de resonancia con cuarto de control, 2 

cabinas, cabina de canalización, box de contraste y cuarto de equipos. 
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Figura No.9. Vista en planta del tercer nivel 

 

Cuarto nivel: El acceso se establece desde la sala de ascensores o de la escalera 

de emergencia hasta un salón de recepción y una central de información en donde 

se asignarán los turnos, ya sea de manera presencial o por medio de sistema 

automático de turnos. Detrás de los ascensores ubicados al norte del edificio, se 
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encuentra un área técnica con área de limpieza, cuarto eléctrico y dos patinillos. Al 

oeste de los ascensores se ubica una batería de baños, para hombres, para mujeres 

y baño familiar. 

 

Este nivel está dedicado a atención a pacientes internacionales, también a estudios 

de desintometría ósea, mamografía, sonografía, unidad de cardiología con área de 

test de esfuerzo, Box Holter, sala de electrocardiograma, sala de ecocardiograma y 

tres (3) salas de sonografía. 

 

Figura No.10. Vista en planta del cuarto nivel 
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Quinto Nivel: El acceso se establece desde la sala de ascensores o de la escalera 

de emergencia hasta un salón de recepción y una central de información en donde 

se asignarán los turnos, ya sea de manera presencial o por medio de sistema 

automático de turnos. Detrás de los ascensores ubicados al norte del edificio, se 

encuentra un área técnica con área de limpieza, cuarto eléctrico y dos patinillos. Al 

oeste de los ascensores se ubica una batería de baños, para hombres, para mujeres 

y baño familiar. 

 

Este nivel, en una parte está dedicado a aspectos administrativos y a consultorios 

pediátricos. 

 

En el área oeste se ubica la oficina del director Médico con su oficina para secretaria, 

mesa de reuniones y baño privado. Sala de admisiones, oficina del encargado de 

admisiones, auditoría médica externa (ARS), salón de reuniones, auditoría médica, 

9 consultorios pediátricos con baño individuales, sala de espera preparada para 

niños y salas de esperas privadas para cada consultorio. Cabe destacar las áreas 

de jardinería elevadas que dan un aspecto muy agradable a cada nivel. 
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Figura No.11. Vista en planta del quinto nivel 

 

Sexto al octavo nivel: Estos niveles estarán dedicados a consultorios médicos y 

salas de espera. En total habrá 12 consultorios con baños y sala de espera 

individuales y dos (2) salas de espera común. En total sería 36 consultorios en estos 

3 niveles. 
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Figura No.12. Pisos del 6 al 8 

 

Piso nueve: Este nivel está dedicado a alojar las calderas, schillers, cafetería, 

cocina y zona de descanso del personal. 
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Figura No.13. Vista en planta noveno nivel 

 

Pisos 10 y 11: Estos pisos están dedicados a los diferentes tipos de diálisis, áreas 

de descanso médico, lockers, Endoscopía y hemodinamia. 
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En el extremo sureste de los pisos 10 y 11, están las salas de Dialisis. La sala de 

diálisis, con capacidad para 6 pacientes por nivel, es decir 12 en total, la sala de 

Dialisis Peritonal, con la misma capacidad y tres cubículos aislados con acceso 

restringido mediante exclusas. Contarán con estación de enfermeras, área de 

suministro, oficina de acceso con vestidores, área de descanso para médicos con 

baño privado, tres áreas de lockers y vestidores con baños independiente para cada 

área. También existirá una escalera de caracol para la comunicación interna entre 

el piso 10 y el 11. 

 

En el extremo opuesto del edificio, se ubicará la unidad de endoscopía, la cual 

contará con dos salas, 2 cubículos, un cubículo de recuperación con dos camas, 

Sala de Hemodinamia, cuarto de control, baño y loker, vestidor para médicos, sala 

de equipos, sala privada, 4 cabinas con cama, sala de espera, exclusa y baño. 

 

 

Figura No.14.  Vista en planta niveles 10 y 11 



International Technology Clinic   Código S01-24-0710 

63 
 

Piso doce: Este piso está dedicado al área de quirófanos, post operatorio y 

preoperatorio. Contará con 4 quirófanos, farmacia, zona blanca de los 4 quirófanos, 

exclusa, transfer para médicos y baño. Entre los ascensores se ubican un cubículo 

de admisión y una sala de espera familiar. En el otro extremo, luego de pasar el 

área de ascensores, se ubica un área para descanso para los médicos, una estación 

de enfermería, un cuarto de trabajo sucio y un cuarto de trabajo limpio, área de 

prequirúrgico con 4 camas y un puesto de observación, área de postquirúrgico con 

8 camas y puesto de observación para dos médicos, suministro, baño y área para 

pacientes, área de descanso de enfermería, área para desechos y recibidor de la 

escalera tipo caracol que sube desde el piso 10. 

 

Figura No.15. Vista en planta nivel 12 
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Piso trece: Este nivel está dedicado a las unidades de cuidados intensivos (UCI), 

con capacidad para 21 pacientes, contará con exclusas, 2 puestos de enfermeras 

con sus baños privados, áreas de suministro, cuarto de desechos, lockers, baños 

para los familiares, salas de espera para familiares, salas de trabajo limpio y salas 

de trabajos sucios. 

 

Figura No.16. Vista en planta nivel 13 
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Pisos del catorce al 17: Estos tres niveles tendrán la misma configuración y 

estarán destinados a las habitaciones de los pacientes. Cada nivel tendrá 17 

habitaciones tipo suites, con baño privado y sala de estar privada. En total, estos 3 

niveles tendrán 51 habitaciones o camas hospitalarias de primer nivel. Contarán con 

una estación central de enfermeras ubicada entre los ascensores. 

 

Figura No.17. Vista en planta niveles del 14 al 17 

 

Piso diez y ocho: Este nivel estará dedicado a actividades administrativas. Contará 

con recepción, dos salones de reuniones, almacén de medicamentos con exclusa y 
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área para medicamentos controlados. Sala de trabajo común para los diferentes 

empleados administrativos y médicos, área de data, cuarto de impresión, 5 oficinas 

administrativas, oficina legal, kitchenette y jardinería. 

 

Figura No.18. Vista en planta del piso 18 
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Pio 19: En este piso se ubicará la Oficina del Dr. Muran con área para secretaria y 

sala de reuniones, salón multiuso, salón de capacitación, un patio abierto, almacén, 

sala de espera, cocina. 

 

Figura No.19. Vista en planta del piso 19 
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Piso 20: El piso vente es la azotea, solo estará ubicado el helipuerto y su acceso 

está restringido desde una escalera desde el piso 19. 

 

Figura No.20. Vista en planta del piso 20. 
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Pisos por debajo de la rasante (sótanos M) 

Piso 1-M: Este nivel es principalmente de parqueos, con capacidad para estacionar 

en pendiente lateral 25 vehículos. Está preparado para ubicar 5 habitaciones o 5 

áreas de oficinas. Los niveles bajo el nivel de suelo tendrán un área de 1,342.60 m2. 

 

Figura No.21. Vista en planta Nivel -1M 
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Nivel 1.2-M: Este nivel comparte área de estacionamiento para 9 vehículos con 

áreas para oficinas. Entre las oficinas se encuentran: Monitoreo y seguridad, Oficina 

de sistemas, Oficina conserje oficial de operaciones, área de lavado y 

descontaminación, con baño vestidor, área de recepción de materiales, recepción 

de lavado, autoclaves, clasificación y descontaminación, preparación y empaque, 

clasificación de material esterilizado, almacén de material esterilizado, zona de 

entrega de alimentos, control de recepción, despensa, cámara de conservación o 

cuarto frío, antecámara, cuarto de conservación, baño vestidor, lavado de utensilios, 

zona de cocción, repostería, almacén de utensilios, despensa diaria y área de 

entrega a internamiento. 

 

Figura No.22. Vista en planta del piso -1.2M 
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Piso -2: Este es un nivel dedicado completamente a estacionamientos con 

capacidad para 30 vehículos. 

 

Figura No.23. Vista en planta piso -2 

 

Pisos del -3 al -6:  Estos 4 niveles están dedicados exclusivamente a 

estacionamientos, cuentan con 31 espacios por nivel y 124 entre los cuatro niveles. 
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Figura No. 24. Vista en planta de los pisos -3 hasta -6 

 

Piso -7: Este nivel tiene un uso múltiple, alberga 9 espacios de estacionamiento, el 

área de la lavandería, compuesta por área de recepción de ropa sucia y área de 

despacho de ropa limpia, baños vestidores, almacén general, área de lavado y 

centrifugado, área de secado, planchado, almacén de insumos, oficina de 

encargado, almacén de ropa limpia y área de reparación y clasificación. También se 

ubicará un área de cadáveres. 
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Figura No.25.  Vista en planta del piso -7 

 

Piso -8: Este nivel contará con las siguientes facilidades: Sala de espera con 

capacidad para 32 personas sentadas, recepción, oficina del director de radio 

terapia, área de comedor de empleados, cuarto de bombas, Oficina del encargado 

RRHH con Lobby, archivo y medio baño. Zona de Pet-ct con sala de máquinas, área 

de canalización, pasillo técnico, área de control, laboratorio caliente, vestidor 

médico, baño médico, sala de recuperación con baño, vestidor con tres áreas para 
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inyectados, exclusas, almacén, baños vestidores y lockers para el personal, área de 

planificación, oficina del administrador y espacios para personal de administración, 

sala de recuperación, dos oficinas, baños, dos consultorios con oficinas y áreas de 

examen, dos espacios para un acelerador grande y un acelerador pequeño con 

exclusa de acceso, cuartos de controles, vestidores, baños y dos cuartos eléctricos. 

 

 

Figura No.26. Vista en planta del nivel -8 
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10.3. Cuadro resumen de áreas e instalaciones 

Piso  Área M2. Características generales 

1 783.48 Entrada de emergencias, entrada para urgencias, 

nebulización 

2 783.48 área de data, oficina para encargado de registro, sala de 

espera para aprobación de seguros médicos. 

3 783.48 Rayos X, tomografía, telemando y sonografía 

4 783.48 Atención a pacientes internacionales, también a estudios de 

desintometría ósea, mamografía, sonografía, unidad de 

cardiología con área de test de esfuerzo, Box Holter, sala de 

electrocardiograma, sala de ecocardiograma y tres (3) salas 

de sonografía. 

5 783.48 Dedicado a aspectos administrativos y a consultorios 

pediátricos. 

6 783.48 12 consultorios con baños y sala de espera individuales y dos 

(2) salas de espera común 

7 783.48 12 consultorios con baños y sala de espera individuales y dos 

(2) salas de espera común 

8 783.48 12 consultorios con baños y sala de espera individuales y dos 

(2) salas de espera común 

9 783.48 calderas, schillers, cafetería, cocina y zona de descanso del 

personal. 

10 783.48 diálisis, áreas de descanso médico, lockers, Endoscopía y 

hemodinamia. 

11 783.48 diálisis, áreas de descanso médico, lockers, Endoscopía y 

hemodinamia. 

12 783.48 quirófanos, post operatorio y preoperatorio 

13 783.48 cuidados intensivos (UCI) 

14 783.48 destinados a las habitaciones de los pacientes 

15 783.48 destinados a las habitaciones de los pacientes 
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16 783.48 destinados a las habitaciones de los pacientes 

17 783.48 destinados a las habitaciones de los pacientes 

18 783.48 actividades administrativas 

19 689.20 Oficina del Dr. Muran con área para secretaria y sala de 

reuniones, salón multiuso, salón de capacitación, un patio 

abierto, almacén, sala de espera, cocina. 

20 224.69 Helipuerto 

-1M 1,342.60 Estacionamiento para 25 vehículos. Está preparado para 

ubicar 5 habitaciones o 5 áreas de oficinas 

-1.2M 1,342.60 Estacionamiento para 9 vehículos con áreas para oficinas 

-2 1,342.60 Este es un nivel dedicado completamente a 

estacionamientos con capacidad para 30 vehículos. 

-3 1,342.60 31 estacionamientos 

-4 1,342.60 31 estacionamientos 

-5 1,342.60 31 estacionamientos 

-6 1,342.60 31 estacionamientos 

-7 1,342.60 9 espacios de estacionamiento, el área de la lavandería y 

área de cadáveres 

-8 1,342.60 Comedor de empleados, cuarto de bombas, Zona de Pet-ct 

Cantidad de pisos 19 sobre el nivel de la calle más helipuerto y 9 soterrados 

Metros cuadrados 

de construcción 

1,342.60 m2 en primer nivel y 27,100 m2 de construcción total. 

Cantidad de 

estacionamientos 

177 espacios para vehículos 

Habitaciones  51 

Ascensores 7 

Tabla No.3. Cuadro resumen de los componentes de la edificación  
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Figura No.27. Esquema en detalle vertical de la torre 

 

11. Monto de inversión 

El terreno, tomando el precio estimado en la zona, el inmueble arroja un valor de 

RD$135,000,000.00. El costo estimado de construcción de la clínica se ha 

establecido en presupuesto (ver presupuesto anexo), en RD$428,209.200.00.  Para 

un valor total del proyecto de RD$563,209.200. 

El PMAA se ha calculado para un valor de RD$6,795,000.00. 
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12.  Lista de maquinarias y equipos empleados en el proyecto, 
capacidades y ciclos de mantenimiento. 

Los equipos a utilizar en la fase de construcción el proyecto, son los comunes 

usados para obras civiles en República Dominicana.  Para este proyecto se 

contempla la obtención de los materiales de construcción en el mercado local.  Los 

agregados se comprarán directamente a ferreterías de la localidad o directamente 

en las canteras existentes en la zona que cuenten con Permiso Ambiental vigente: 

✓ Camiones volteos para el transporte de materiales 

✓ Equipo pesado de movimiento de suelo 

✓ Equipos de topografía 

✓ Mezcladoras de hormigón 

✓ Torres de vaciado 

✓ Guinches 

✓ Carretillas de Mano 

✓ Palas, picos, macetas, martillos, serruchos, cepillos 

✓ Sierras eléctricas 

✓ Compresoras para pintura 

✓ Grúas trepadoras 

✓ Ascensores externos 

✓ Equipos de comunicación 

✓ Andamios 

✓ Mallas de protección de caídas de altura 

✓ Mallas de protección para elementos que puedan volar con el viento o que 

puedan caer. 

 

➢ Materiales a usar: 

✓ Arena lavada de mina 

✓ Grava triturada 

✓ Tosca o caliche para relleno 

✓ Cemento Portland gris 

✓ Cemento blanco 
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✓ Bloques de 15 cm. 

✓ Acero de diferentes diámetros 

✓ Aluzinc 

✓ Pinturas acrílicas, semigloss, mantenimiento 

✓ Piezas de PVC 

✓ Piezas de HG 

✓ Piezas en aluminio y bronce 

Y otros tipos de materiales especiales que requerirá este tipo de edificación. 

Para la etapa de Operación la clínica contará con una serie de equipos que serán 

utilizados en las diferentes áreas de la clínica.  

• Radiotrazadores (radiofármacos) 

• Rayos X 

• Tomografías computarizadas 

• Imágenes por resonancia magnética 

• Ecografías 

• Sonografías 

• Hemodinamia 

• Planta Eléctrica de Emergencia  

• Bomba de agua. 

• Equipos de cómputos 

• Equipos de cuidados intensivos 

• Camillas, sillas de rueda, etc. 

 
13. Condiciones de seguridad 

Las condiciones de seguridad en un hospital se basan en principios higiénicos y de 

seguridad general, aplicables a todo tipo de centros de salud. Es cierto que ciertas 

zonas requieren una serie de normas específicas, si bien es cierto que, en la 

mayoría de los casos, podemos seguir unas normas estándar que garantizan la 

https://medlineplus.gov/spanish/mriscans.html
https://medlineplus.gov/spanish/pruebas-de-laboratorio/ecografia/
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seguridad de pacientes, trabajadores y visitantes. Repasamos las principales 

normas de seguridad en un centro hospitalario. 

• La protección debe ser individual. A pesar de las normas de higiene y seguridad 

generales, cada persona debe ser responsable de sus actividades, por lo tanto, 

la mayoría de las normas en un centro médico se refieren a acciones individuales 

que deben seguir todos los particulares. 

• El uso de guantes, gorro y mascarilla es obligatorio para los trabajadores y para 

algunos pacientes. Las manos y la cara pueden contener todo tipo de gérmenes 

que, si bien pueden ser inocuos para la propia persona, pueden resultar dañinos 

para pacientes del propio hospital. 

• En cuestiones de higiene, las manos deben ser escrupulosamente lavadas antes 

y después de una operación. Aunque las manos se cubran con guantes u otros 

elementos de protección, deben permanecer en un estado higiénico impecable. 

• El uniforme para quirófano debe ser verde, además debe cambiarse con 

periodicidad, incluso si no se han llevado a cabo operaciones quirúrgicas. 

• Los productos de alto riesgo deben ser aislados y manipulados por personal 

cualificado. Esputos, orina, suero, sangre y citostáticos en general no pueden 

permanecer en contacto directo con ninguna persona, en caso de análisis, el 

responsable deberá estar convenientemente protegido. 

• Es conveniente evitar heridas o lesiones que pudieran producir aberturas en la 

piel en general. En caso de producirse, es conveniente tratarlas desde el 

momento en el que se produzcan, evitando la entrada de microorganismos. 

• Para muchos profesionales, el trabajo médico incluye una gran carga física, 

conocer los principios de mecánica corporal evita lesiones y dolores en espalda, 

brazos, piernas, cuello y otras zonas. 

• Si tenemos la percepción de que existe algún tipo de riesgo o anomalía, sin 

importar su origen, debemos de avisar al jefe de personal o a cualquier persona 

responsable que encontrásemos. Esto es obligatorio tanto para pacientes como 

para empleados. 
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• Por supuesto, los hospitales son lugares libres de humo, por lo que está 

prohibido fumar dentro del centro médico. 

  

14. EVALUACION DE RIESGOS Y PLAN DE CONTINGENCIAS 

Identificación de áreas y actividades que puedan generar emergencias 

Los centros médicos privados se dedican a la medicina en general, al cuidado de 

los pacientes que ingresan al mismo, pero, además, como cualquier actividad 

comercial que genera riesgos, que de no ser manejados con los debidos niveles de 

seguridad y por un personal capacitado, son susceptibles a la ocurrencia de 

accidentes tanto por factores exógenos como endógenos, así como de origen 

natural o de origen antrópico. 

Entre los factores de origen antropogénico se pueden mencionar los errores 

humanos, falta de previsión y de supervisión, mal diseño de las instalaciones, falta 

de señalización, sabotaje, robos de equipos de seguridad, falta de mantenimiento, 

entre otros. 

Entre los factores de origen natural tenemos la ocurrencia de huracanes, lluvias 

torrenciales, etc.  Estos fenómenos pueden causar daños a las infraestructuras, 

creando el riesgo de la ocurrencia de accidentes, 

Para los factores de origen natural se debe elaborar un plan de acción en caso de 

enfrentar uno de los fenómenos ya mencionados.  Pero, la principal acción se aplica 

desde el mismo momento de la concepción del diseño de la construcción. Para esta 

obra ubicada en el centro de la urbe capitalina y sobre el farallón costero, donde no 

se esperan problemas de inundaciones, se deberá tener en cuenta la frecuencia de 

ocurrencia de huracanes y de sismos. La intensidad máxima de estos fenómenos y 

diseñar estructuras y sistemas capaces de absorber las fuerzas máximas 

generadas por estos fenómenos. 



International Technology Clinic   Código S01-24-0710 

82 
 

Para los fenómenos antropogénicos, la principal medida, luego de un buen diseño, 

es contar con un personal bien entrenado, establecer normas de operación claras y 

bien diseñadas, colocar letreros de información visible, realizar inspecciones 

periódicas obedeciendo a un plan preestablecido y uno de los puntos más 

importantes, establecer medidas, sistemas y procedimientos para evitar vandalismo 

y sabotajes. 

Plan de Contingencia: 

El plan de contingencia es una herramienta de gestión que ayuda a estar 

preparados para evitar, o en su defecto, para enfrentar un accidente, un fenómeno 

natural o una emergencia que se presente en cualquiera de las etapas del proyecto.  

El Plan de Acción aplicado al Plan de Contingencias de la International Technology 

Clinic, comprenderá las tres etapas o niveles principales, tanto para la fase de 

construcción, como para la fase de operación. El propósito en cada etapa, es ayudar 

a enfrentar las emergencias, siguiendo un esquema debidamente estudiado y 

estructurado. Por ello, la importancia de realizar un óptimo desarrollo de la 

evaluación de las emergencias que se pueden presentar durante las dos etapas del 

proyecto. 

Fase Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 

Construcción Derrame de líquidos 
Ruidos y vibraciones 
Accidentes laborales 
Generación de 
polvos 
Deslizamientos 

Accidentes 
Terrestres 
Incendios 
Accidentes 
laborales 
Problemas de salud 

Desastres 
naturales 
Conflictos 
Sociales 
Vandalismo 

Operación Derrame de líquidos 
Accidentes laborales 

Accidentes 
terrestres 
Incendios 
Accidentes 
laborales 

Desastres 
Naturales 
Conflictos 
sociales  
Vandalismo 

Tabla No.4. Niveles del Plan de Contingencia 

La estrategia de manejo de las contingencias consiste en estar preparados para los 

diferentes riesgos establecidos al principio del capítulo. Estas medidas deben estar 

enfocadas para las etapas del proyecto. Para ello se deben tener los medios y 
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recursos necesarios dirigidos a la atención óptima de las emergencias, 

materializadas en “Brigadas de Emergencias”. A continuación, se enumeran los 

riesgos presentes durante las fases del proyecto. 

✓ Desastres naturales 

Los desastres por eventos naturales, tienden a alterar intensamente las 

comunidades, sus bienes, sus servicios y al ambiente. Estos pueden llegar a 

exceder la capacidad de respuesta de la población. 

➢ Fenómenos geológicos 

• Sismos y terremotos 

• Deslizamientos y derrumbes 

➢ Fenómenos hidrometeorológicos 

• Lluvias intensas e inundaciones 

• Huracanes 

• Tormentas tropicales 

• Tifones 

➢ Fenómenos químicos 

• Incendios 

• Explosiones 

• Derrame de sustancias químicas 

• Fuga de gases 

➢ Fenómenos socio-organizativos 

• Accidentes terrestres 

• Accidentes laborales mayores y menores 

• Conflictos sociales 

• Interrupción de servicios vitales 

• Vandalismo 

➢ Fenómenos sanitarios 

• Epidemias y contagio de enfermedades 

• Perturbaciones sonoras 
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Los simulacros, son Programas de Entrenamiento que se utilizan para familiarizar 

al personal de las diferentes etapas del proyecto en caso de una emergencia 

provocada por un temblor, incendio, inundación entre otros riesgos que puedan 

presentarse. Se realizarán simulacros durante la fase de construcción y la fase de 

funcionamiento. Para la fase de construcción, se considerará un simulacro de 

evacuación, para confrontar accidentes laborales, en caso de incendio o de conflicto 

sociales, terremotos y acciones antes, durante y después del paso de huracanes. 

Para la fase de operación, se realizará un simulacro en caso de terremoto, 

incendios, derrumbes. A continuación, se establecen algunas sugerencias de los 

cursos que pueden ser adoptados para la capacitación del personal. Los mismos 

serán analizados y posteriormente aprobados por la autoridad superior de cada una 

de las fases consideradas dentro de este capítulo. 

Curso Contenido 

Uso apropiado de 
extintores 

Qué son los extintores 
Tipos de extintores 
Mantenimiento y carga de extintores 
Utilización de extintores según el tipo de incendio 

Primeros auxilios Conceptos básicos  
Principios básicos de actuación de primeros auxilios 
Valoración del estado del accidentado 
Reanimación cardio-pulmonar 
Técnicas de primeros auxilios para;  
Heridas y hemorragias 
Quemaduras 
Transporte de heridos 
Intoxicaciones 

Prevención de derrames 
de sustancias tóxicas 

Tipos de sustancias 
Almacenamiento y etiquetado de las sustancias 
Manipulación correcta de las sustancias tóxicas 
Actividades a realizar en caso de derrame 
Materiales usados en caso de derrame de sustancias 
tóxicas 
Manejo e interpretación de las hojas MSDS 

Uso adecuado de EPPI Qué son los EPPIS 
Tipo de EPPIS para cada actividad 
Uso adecuado de los EPPIS 

Tabla No.5. Recomendaciones de entrenamiento 
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Una vez que el proyecto se ejecuta y entra en operación, el Plan de Contingencia 

dispuesto para dichas operaciones se someterá a actualización en un período 

mínimo de un año. Esto servirá para ajustarlo a las necesidades de cada una de las 

etapas del proyecto. Entre ellas: 

• Identificación y evaluación del riesgo 

• Plan de acción 

• Acciones a tomar para la contingencia 

• Implementos y acciones básicas para toda emergencia 

• Estrategia para el manejo de las contingencias 

• Acciones destinadas para los simulacros. 

El costo estipulado de la implementación del Plan de Contingencia es de 

RD$175,000.00 anuales. 

Entre los objetivos a lograr podemos mencionar: 

• Conformar un equipo de contingencias que preparen y actualicen los planes 

de evacuación y de acciones en casos de emergencias. Este equipo será el 

responsable de controlar de manera rápida y adecuada las emergencias. Se 

encargará de evaluar los daños, diseñar y aplicar medidas de limpieza, 

rehabilitación o de mitigación del área impactada. 

• Implantar sistemas de protección e integridad de las instalaciones de la 

clínica.  

• Instaurar los sistemas y rutas de evacuación en caso de presentarse una 

emergencia. 

• Preparar los protocolos de entrenamiento y simulacros para preparar al 

personal ante cualquier evento. 

En caso de incendios: 

Ante un conato de incendio, si los sistemas preventivos (rociadores, extintores, ect.) 

no detienen de inmediato el conato de incendio, la primera acción a tomar es el 
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evacuar a todas las personas que se encuentren dentro de la clínica y alejarlas la 

mayor distancia posible. 

Cerrar las válvulas de los tanques de gas de la cocina y cafetería. 

Avisar a los bomberos locales, la defensa civil y al Ministerio de Medio Ambiente y 

Recursos Naturales. 

Los bomberos deberán actuar de la manera siguiente: 

✓ Controlar el incendio desde la máxima distancia posible, o usar boquillas 

monitoras o soportes de mangueras automáticas. 

✓ Enfriar los recipientes inundándolos de agua hasta mucho después de que 

se haya extinguido el incendio. 

✓ Abandonar el área afectada de inmediato si se escucha un ruido ascendente 

que surge de los dispositivos de seguridad. 

✓ Para los incendios masivos, usar soportes de mangueras automáticos, si esto 

no es posible, abandonar el área y dejar que el incendio se extingue. 

Los departamentos de bomberos deben hacer lo siguiente: 

• Seguir las disposiciones de OSHA (29 CFR”1910.120 (q)) Respuesta de 

emergencia a emisiones de sustancias peligrosas.  Se deben integrar estos 

dispositivos en los procedimientos operativos estándares (SOP, por sus siglas en 

inglés) del departamento de bomberos y se deben hacer cumplir estrictamente. 

 

Fenómenos Antropogénicos o de origen humano 

Para los fenómenos Antropogénicos, la principal medida, luego de un buen diseño, 

es preparar un comité de emergencias, contar con un personal bien entrenado, 

establecer normas de operación claras y bien diseñadas, colocar letreros de 

información de manera visible, realizar inspecciones periódicas obedeciendo a un 

plan preestablecido. 
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Etapa de Construcción 

Riesgos laborales asociados con la etapa de construcción del proyecto:  se 

encuentran con relación a la operación de los equipos pesados, sierras eléctricas, 

machetes, corte de árboles, etc. 

 

Los riesgos de operación de estos equipos son de origen humano, ya que en caso 

de aviso de huracán estos equipos son enviados a sus respectivas áreas de 

almacenamiento y/o parqueos, suspendiendo la actividad hasta tanto pase el 

fenómeno. Y las condiciones sean restablecidas para poder operar.  En caso de 

terremotos, como se trata de una edificación de gran altura, se deberá evacuar el 

edificio utilizando las escaleras, jamás los ascensores. El personal deberá ubicarse 

en el punto de encuentro previamente establecido.  

 

Si no se produjo destrucción de la infraestructura, esperar a que pasen las réplicas 

del sismo para enviar personal especializado a evaluar la estructuras y sistemas 

eléctricos. Hasta tanto no se dé el informe de conformidad por el equipo técnico, no 

se deberá reingresar a la edificación.  

 

No tocar alambres eléctricos que hayan caído ya que estos pueden estar 

electrificados y provocar electrocución. 

 

Los principales riesgos asociados a esta actividad, consisten en: 

Riesgo de derrame de combustibles: la operación de equipos pesados para el 

movimiento de cargas pesadas, demolición, preparación de hormigones, etc., 

implica la utilización de combustibles y aceites, que luego de ciertas horas de uso 

deben ser cambiados. Aunque se ha establecido que los mantenimientos de los 

equipos se deben realizar en instalaciones de servicios fuera de la construcción, 

siempre existe la posibilidad de una falla mecánica, como por ejemplo la rotura de 

una manguera hidráulica, el fallo de una retenedora de aceite o la rotura de una 

tubería de combustible. Un fallo de los mencionados provoca la contaminación de 
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los suelos, de la napa freática.  También conlleva un riesgo moderado de la 

ocurrencia de incendios. 

  

Las medidas a tomar en cuenta para evitar, minimizar o resarcir el posible daño son: 

1. Utilización obligatoria de los equipos de protección personal, como cascos, 

guantes, lentes de protección, protección auditiva, etc. 

2. Utilización de vehículos en buen estado de funcionamiento mecánico. 

3. Contratación de operación capacitado. 

4. Contar con los equipos necesarios para control y limpieza de derrames. 

(Bandejas de aceites, tanques plásticos para almacenamiento, estopas para 

limpieza, extintores de emergencia, entre otros.  

5. Tener a mano equipos de comunicación (radios o teléfono celular) con los 

números de teléfonos de emergencia más próximos al proyecto. 

6. Riesgos de accidentes de tránsito: todo proceso constructivo que conlleve la 

utilización de equipos pesados, reviste de potencialidad de la ocurrencia de 

accidentes de tránsito, principalmente por razones de índole humano.  Estos 

accidentes se presentan por la inobservancia de las medidas lógicas de 

consecuencia daños a la propiedad y pérdida de vidas humanas. En estos 

proyectos, necesariamente transitan camiones de gran tamaño acarreando 

materiales, operan equipos como palas mecánicas, rodillos, etc. 

Las medidas para preparar accidentes se enumeran a continuación: 

1. Limitar la velocidad dentro del proyecto a 5km/h. 

2. Colocación de personal con chalecos y banderolas en la intersección de 

entrada al proyecto. 

3. Colocación de letreros de aviso de operación de equipos pesados y de 

límite de velocidad. 

4. Evitar la entrada de personal no autorizado a las áreas de operación de 

equipos pesados. 
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ETAPA DE OPERACIÓN  

La etapa de operación de este proyecto conlleva, como toda instalación, riesgos 

naturales y riesgos humanos.  En este caso los riesgos de tipo humano, por el tipo 

de operación y los elementos que entran en el proceso, adquieren mayor relevancia. 

Entren los factores de riesgos naturales que inciden en la etapa de operación de la 

instalación, se pueden mencionar: 

➢ Riegos por ocurrencia de huracanes 

➢ Riesgos por terremotos 

➢ Riesgos por tormentas eléctricas  

Entre los factores de origen natural se pueden mencionar: 

➢ Riesgos por ocurrencia de huracanes 

Nuestra isla está en la ruta de los huracanes que azotan a la región anualmente entre los 

meses de junio a diciembre.  Esto crea un riesgo natural permanente que obliga a los 

arquitectos e ingenieros a diseñar estructuras preparadas para resistir los vientos de estos 

fenómenos.  Aun así, siempre ocurren destrozos y las estructuras sufren daños.  También, 

con el paso de estos fenómenos se produce una temporada de fuertes lluvias y tormentas 

eléctricas que pueden dar al traste con cualquier instalación. 

Medidas de Contingencia: 

1. Elaborar rutas de escape y puntos de refugio para los empleados que se 

queden en las instalaciones. 

2. Elaborar un plan de acción para antes, durante y después del huracán. 

Riesgos por terremotos: 

Los terremotos son fenómenos que no pueden predecirse y, aunque la ingeniera 

diseña “estructuras antisísmicas”, lo que se hace es similar las fuerzas y 
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condiciones del sismo, pero estas pueden variar ampliamente dependiendo del 

lugar, tipo de terreno y origen o epicentro del sismo. 

Medidas de contingencias: 

1. Dotar de un buen diseño antisísmico de las estructuras 

2. Crear el comité de emergencias y contingencias 

3. Crear rutas de evacuación, con la señalización horizontal, vertical y lumínica 

adecuada, que pueda verse, aunque falle el servicio eléctrico. 

4. Preparar el punto de reunión, en un lugar fuera de peligro de derrumbes, 

explosiones y caída de objetos o líneas eléctricas. 

5. Dotar al comité de emergencia con los equipos de comunicación adecuados 

6. Realizar simulacros periódicos de evacuación ante un sismo 

7. Tener un equipo técnico capaz de realizar una evaluación rápida de la 

edificación luego de un sismo. 

 
 

15. Servicios Requeridos 

15.1. Requerimientos de servicios para la construcción de un 
campamento 

Debido a lo limitado del terreno, no se construirá un campamento propiamente 

dicho, sólo habrá una caseta que albergará un área para el equipo de Ingenieros y 

un almacén en un furgón para los materiales sueltos y los que se puedan dañar con 

la intemperie. 

 

15.2. Energía eléctrica 

La energía eléctrica será suministrada principalmente por EDESUR.  Debido a que 

el Proyecto se encuentra en la intersección de dos de las principales avenidas del 

Distrito Nacional, cuenta con líneas de media y baja tensión en dos de sus linderos. 

La Distribuidora Edesur, determinará el punto más propicio para interconexión del 

proyecto con sus líneas. 
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15.3. Iluminación exterior 

A pesar de que existen luminarias en ambas avenidas que colindan con el proyecto, 

como parte del alumbrado público de la ciudad, el área de construcción de la torre 

médica, deberá estar iluminado completamente durante la noche por motivos de 

seguridad, tanto para evitar accidentes, permitir continuar la construcción en 

momentos en que se necesite laborar fuera del horario diurno y para evitar 

accidentes. 

15.4. Agua Potable 

El proyecto se ha diseñado con un caudal medio diario de 2.49 l/seg. Todo el 

abastecimiento de agua del proyecto se realizará a través de un acueducto de la 

CAASD. El sistema contará con un almacenamiento (Cisterna) con capacidad de 

165,983.29 gls., en donde el volumen operativo será de 113,910.20 gls. Suficiente 

para dos (2) días de operación y el volumen de incendio será de 52,073.19 gls. 

Suficiente para abastecer el sistema de 36.45 l/s con una duración mínima de flujo 

de 90 min.  

El sistema requerirá de dos (2) unidades de bombeo para vencer una altura 

dinámica (TDH) de 179.77 mca para una presión requerida de 255.68PSI y unidades 

de 12.03 hp con eficiencia dinámica de 75%. 

 

15.5. Sistema Pluvial 

El agua pluvial, o agua de lluvia que cae en los techos y en las vías operativas del 

edificio, será canalizada hasta puntos de recolección, las de las vías se manejarán 

directamente por los mismos sistemas de escorrentía de la ciudad. En el caso de 

los techos, las aguas se conducirán por pendientes hasta los puntos donde se 

encuentran las columnas de descarga, estas diseñadas en función del área 

tributaria, drenarán de manera vertical las aguas hasta los sistemas de drenaje o 

imbornales existentes en ambas calles colindantes de la edificación. Las tuberías a 
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utilizar para el drenaje de las aguas pluviales serán de policloruro de vinilo PVC-

SDR41 en interiores, cuando se encuentren expuestas al exterior PVC-SDR26. 

15.6. Aguas sanitarias 

Se construirán dos pozos filtrantes de 12” encamisados a 10” y una profundidad 

mínima de 10 m. Las tuberías a utilizar para el drenaje de las aguas sanitarias serán 

de policloruro de vinilo PVC-SDR41 en interiores, cuando se encuentren expuestas 

al exterior PVC-SDR26. 

15.7. Señalización  

La edificación contará con un sistema de señalización interna y externa, tanto de 

precaución, información y preventiva. 

La señalización exterior va desde el letrero lumínico de identificación de la clínica, 

el letrero del área de emergencia, luz de altura, iluminación del helipuerto. 

Señalización vertical y horizontal de flujo de tránsito en las vías internas de la 

edificación, rutas de escape, indicación de salida y entrada, identificación de las 

diferentes áreas de la edificación, punto de encuentro, silencio, sistemas de 

incendio, etc. 

 

15.8. Residuos Sólidos 

En todo proyecto, independientemente de la etapa en que se encuentre, se generan 

diferentes tipos de residuos. Estos residuos pueden ser de tipo doméstico, 

voluminoso, peligroso, especial, etc. 

 

15.8.1. Residuos Domésticos 

Este proyecto generará residuos domésticos tanto en su etapa de construcción, 

como en la etapa de operación. 

Durante la etapa de construcción, estos desechos provendrán, principalmente, de 

envases de comidas de obreros, empleados administrativos y de residuales de 
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papeles de baños.  Estos residuos serán colectados en fundas plásticas de color 

negro dentro de tanques plásticos de 55 galones para ser puestos a disposición de 

los camiones recolectores del Ayuntamiento del Distrito Nacional. 

Los desechos de tipo domésticos consisten, a groso modo, en los siguientes 

elementos no contaminados: 

• Cartones 

• Plásticos 

• Desechos de alimentos 

• Cajas 

• Plásticos 

• Materiales de limpieza 

• Materiales de oficina, sin incluir cartuchos de tonner o de tinta, ni baterías 

A estos deben agregarse en fundas separadas, el papel higiénico de baños, 

plásticos de servilletas usadas, tetra empaques, desechos de procedimientos no 

contaminados como por ejemplo los yesos. 

En la etapa de Operación, la edificación de salud contará con un sistema completo 

de recolección y segregación de los residuos de tipo domésticos. Por el tamaño y 

condiciones de la edificación, deberá establecer un contrato con el Ayuntamiento 

del Distrito Nacional, en el cual se establezca la recogida diaria. Por el volumen de 

generación esperado, se deberá contar con un lugar de almacenamiento de estos 

residuos, contar con cajas recolectoras cerradas tipo cajaroll on roll off auto 

compactadoras. Con esto se busca limitar la exposición de los residuos domésticos 

putrescibles a la intemperie y a limitar la proliferación de vectores y fauna nociva de 

vertederos.  
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Foto No.6.  Imagen de una cajaroll on roll off auto compactadora  

Las características del torrente de residuos sólidos de tipo doméstico, será igual en 

composición, en humedad y cantidad por persona por día, que la media nacional, 

estimada en 0.85 Kg/p/d. Teniendo una empleomanía esperada de 428 personas, 

73 habitaciones, lo que representa 73 internos y un acompañante, equivalente a 

146 personas, se estima una población 574 personas, más una población flotante 

entre visitantes, visitadores a médicos y pacientes en consultorios, a groso modo de 

unas 200 personas más, tendríamos una población total que atender de unos  774 

personas lo que equivaldría a unos 658 kg/d. 

 

Residuos Peligrosos: 

Como toda instalación de servicios de salud, esta debe regirse por la Norma 

Ambiental para el Manejo de Residuos Peligrosos del Ministerio de Medio Ambiente 

y por El Reglamento Para el Manejo de Residuos Hospitalarios e instalaciones 

Afines. 

La empresa que prestará los servicios de retiro y tratamiento final de los residuos 

hospitalarios ser Alianza Innovadora de Servicios Ambientales (AIDSA), RNC 

#101758279, Av. Circunvalación, Hato Nuevo, Santo Domingo, Rep. Dom. Tel. 809-616-

3574. 
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Para el caso de La Clínica Abreu-International Technology Clinic, centro médico que 

estará destinado a brindar servicios de primera calidad, con instalaciones 

modernas, se puede estimar que habrá una producción de residuos sanitarios o 

infecciosos que ronde la media internacional de 0.5 kg/cama por día, lo que, 

multiplicado por la cantidad máxima de camas, una vez concluido el edificio en su 

totalidad, resultan unos 40kg/d de residuos sanitarios.   

 

15.8.2. Desechos Infecciosos 

Son aquellos que tienen gérmenes patógenos que implican un riesgo inmediato o 

potencial para la salud humana y que no han recibido un tratamiento previo antes 

de ser eliminados. En un centro de salud como la Internatioal Técnology Clinic, se 

generan residuos infecciosos en diferentes áreas, a saber: 

• Cultivos de Agentes Infecciosos y Desechos de Producción Biológica 

Estos tienen un alto poder de contaminación, ejemplos:  

✓ Vacunas vencidas o inutilzables 

✓ Cajas de Petri 

✓ Placas de frotis y todos los instrumentos usados para manipular, mezclar o 

inocular microorganismos. 

• Desechos Anátomo-patológicos Humanos 

Provenientes de partes corporales que han sido extraídos mediante cirugía, 

autopsia u otro procedimiento médico. Ejemplos 

✓ Órganos 

✓ Tejidos 

✓ Aparatos 

 

• Sangre y Derivados 

Toda muestra de sangre tiene un alto índice de infección, por tanto, se tiene: 

✓ Sangre de pacientes 

✓ Suero 
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✓ Plasma u otros componentes 

✓ Insumos usados para administrar sangre 

✓ Insumos para tomar muestras de laboratorios y pintas de sangre que no han 

sido utilizadas. 

• Objetos Cortopunzantes 

Usados en el cuidado de seres humanos o animales y en la investigación o en 

laboratorios termacológicos, así tenemos: 

✓ Hojas de bisturí 

✓ Hojas de afeitar 

✓ Catéteres con aguja 

✓ Agujas hipodérmicas 

✓ Agujas de sutura 

✓ Pipetas de Pasteur 

✓ Otros objetos de vidrio y cortopunzantes desechados 

• Desechos de Salas de Aislamiento 

En este punto se considera igualmente los desechos biológicos y materiales 

descartables contaminados, ejemplos: 

✓ Contaminados con sangre 

✓ Contaminados con exudados 

✓ Contaminados con secreciones de personas que fueron aisladas para 

proteger a otras de enfermedades infectocontagiosas 

✓ Residuos de alimentos provenientes de pacientes en aislamiento. 

• Desechos especiales 

Generados en los servicios auxiliares de diagnósticos y tratamiento que, por sus 

características físicas químicas, representan un riesgo o peligro potencial para los 

seres humanos, animales o medio ambiente y son los siguientes: 

o Desechos químicos peligrosos 

Sustancias o productos químicos con características tóxicas, corrosivas, 

inflamables y / o explosivos. Ejemplos: 
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✓ Ácidos fuertes 

✓ Bases fuertes 

✓ Solventes 

✓ Reactivos 

✓ Ácido crómico y explosivos 

✓ Soluciones de metales pesados 

✓ Alcohol y sustancias inflamables 

 

o Desechos radioactivos 

Aquellos que contienen uno o varios núclidos que emiten espontáneamente 

radiación electromagnética, o que se fusionan espontáneamente. Provienen de 

laboratorios de análisis químico, servicios de medicina nuclear y radiología, por 

ejemplo: 

✓ Materiales con radiaciones alfa 

✓ Materiales con radiaciones beta o gama 

 

o Desechos farmacéuticos 

Todos aquellos que se encuentren fuera del estándar de calidad, deteriorados, etc. 

✓ Medicamentos caducados 

✓ Fuera de su empaque original 

✓ Medicamentos parcialmente consumidos 

✓ Termómetros de mercurio rotos 

✓ Drogas citostáticas (mutagénicas. Teratogénicas). 

✓ Otros residuos 
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15.8.3. Manejo de Residuos Peligrosos 

Los residuos identificados deben recibir un manejo y almacenamiento adecuado con 

la finalidad de prever que estos puedan derramarse, contaminar otros residuos o 

causar daños a la salud de los empleados. 

Manejo de Recipientes y Bolsas 

✓ Poner en un lugar visible una etiqueta informando los posibles residuos 

específicos que contine, de acuerdo con la actividad desarrollada por cada 

laboratorio. 

✓ La etiqueta guía es elaborada por cada área del centro 

✓ Los recipientes y contenedores de residuos peligrosos infecciosos son 

lavados, desinfectados y secados al ambiente dos veces por semana. 

✓ Los recipientes y contenedores de residuos no peligrosos serán lavados, 

desinfectados y secados una vez a la semana. 

✓ En caso de presentarse derrames en su interior, se deben lavar de inmediato. 

 

Manejo de desechos en el almacenamiento 

✓ Los residuos deben permanecer en estos sitios durante el menor tiempo 

posible 

✓ Áreas de acceso restringido, con elementos de señalización 

✓ Cubierto para protección de aguas de lluvias 

✓ Iluminación y ventilación adecuadas 

✓ Paredes lisas de fácil limpieza, pisos duros y lavables con ligera pendiente al 

interior 

✓ Equipo de extinción de incendios 

✓ Acometida de agua y drenajes para lavado 

✓ Elementos que impidan el acceso de vectores, roedores, etc. 

✓ A la entrada del lugar de almacenamiento debe colocarse un aviso a manera 

de cartelera 
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✓ Identificar el sitio de trabajo, los materiales manipulados, el código de colores 

y los criterios de seguridad 

✓ Implementar un estricto programa de limpieza, desinfección y control de 

plagas. 

 

Manejo de residuos químicos 

Debe efectuarse teniendo en cuenta las siguientes medidas: 

✓ Deben ser identificadas y clasificadas 

✓ Definir sus incompatibilidades físicas y químicas mediante una ficha de 

seguridad 

✓ Manipular por separado los residuos que sean incompatibles 

✓ Considerar la estabilidad de los residuos en cuanto a humedad, calor y 

tiempo. 

✓ El almacenamiento debe hacerse en estantes acomodándolos de abajo hacia 

arriba 

✓ Los residuos de mayor riesgo deben ser colocados en la parte inferior, 

previniendo derrames 

✓ Las sustancias volátiles e inflamables deben almacenarse en lugares 

ventilados y seguros 

 

Manejo de Residuos de Medicamentos de Bajo Riesgo 

✓ Medicamentos en estado líquido se debe verter directamente al drenaje 

✓ Las soluciones parenterales en sus diferentes concentraciones o lo 

medicamentos deberán diluirse con abundante agua antes de disponerse al 

drenaje 

✓ Se cumplirá las normas ambientales vigentes  
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Manejo de recipientes para residuos cortopunzantes 

✓ Los recipientes para residuos cortopunzantes deben retirarse de las áreas 

cuando estén llenos hasta las ¾ partes de su capacidad o cuando hayan 

permanecido máximo dos meses 

✓ Si a los dos meses los recipientes para cortopunzantes no han alcanzado 

las ¾ partes de su capacidad, de todas maneras, se retiran del área 

✓ Si el recipiente se llena hasta la cantidad esperada en el tiempo 

establecido, se recomienda utilizar recipientes de tamaño inferior 

✓ En los recipientes no se recibirán con líquidos en su interior para evitar 

reportes por parte de la empresa especial de aseo 

✓ Se deben entregar a la empresa gestora, bien cerrados y sellados con 

cinta alrededor de la tapa para garantizar hermeticidad en caso de algún 

accidente durante el transporte 

✓ Se deben empacar en bolsa plástica roja con la etiqueta respectiva de 

residuos peligrosos infecciosos. 

 

Manejo de desechos en el laboratorio 

✓ Se deben colocar en bolsas rojas 

✓ Reactivos vencidos 

✓ Placas de Petri, usadas y vencidas 

✓ Medios de Bioquímica en tubos de plásticos 

✓ Recipientes de muestras biológicas cerrados (frascos de orina, de 

hemocultivo, expectoración, materia fecal, sangre) 

✓ Hisopos con muestras biológicas 

 

16. Autorizaciones y Permisos 

El derecho de propiedad se establece mediante el Título de Propiedad que 

establece como TITULAR DEL DERECHO DE PROPIEDAD a: Clínica Dominicana, 

S.A. para el inmueble identificado como solar No. 16, manzana 1813, D.C. 01, 
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matrícula No. 0100115166, con una superficie de 1,556.45 m2, ubicado en el Distrito 

Nacional de la República Dominicana. (Ver copia del título en el anexo No. 1). 

En el anexo No. 3, se presentan los Permisos y No Objeciones aplicables. 

 

G. Descripción Ambiental 

Este es un proyecto que se desarrolla dentro de un área urbana ya totalmente 

antropizada, en la cual no se conservan valores ambientales. El terreno a ocupar, 

previamente ya estaba ocupado y no existía vegetación a proteger. Por lo que no 

hay necesidad de remover suelo vegetal ni cortar vegetación natural ni de transición. 

No hay especies que proteger. 

 

  

Fotos No.7. Diferentes vistas del entorno urbano del proyecto 
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La zona es predominantemente comercial, entre las edificaciones que conforman el 

entorno urbano de los terrenos escogidos para la International Technology Clinic, 

podemos mencionar: 

✓ Edificio Logomarca,  

✓ Centro de Estética MC 

✓ Edificio Franco Acra 

✓ Vimenpac 

✓ Edificio en construcción por la empresa Civil Tech 

✓ Edificio del Ministerio de La Juventud 

✓ Plaza Sahira 

✓ Banca de apuesta La Primera 

✓ Edificio Comedisa 

✓ Plaza Lama 

✓ Etc. 

Las edificaciones dedicadas a viviendas se encuentran a más de un bloque de distancia del 

terreno, por lo que las viviendas no percibirán prácticamente impactos negativos por la 

construcción y la operación del proyecto. 

En cuanto a la vialidad, la instalación se construirá en la intersección de dos de las 

principales avenidas de Santo Domingo, ambas con buen diseño geométrico, con buena 

condición de pavimentos, 3 y 4 carriles por sentido de flujo, aceras y contenes en buen 

estado. 

La zona cuenta con tendido eléctrico y de comunicaciones de primer orden, recogida de 

basuras, iluminación exterior y suficiente capacidad para absorber el tráfico que se 

generará, tanto en la fase de construcción, como en la fase de operación. 

1. Clima 

La Estación más cercana al proyecto es la de Villa Duarte, Santo Domingo Este, por 

lo cual le mostramos el pronóstico del clima actualizado por la INAMET o Instituto 

Nacional de Meteorología.  

La descripción del clima, queda definida por los datos a largo plazo de los 

parámetros meteorológicos, tales como: precipitación, evaporación, temperatura y 
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radiación solar. Estos datos deben ser tomados de manera secuencial, a todo lo 

largo del año, de la estación o período, de manera que queden definidos los 

sistemas que influyen en el tiempo atmosférico y se puedan señalar los períodos 

climáticos. 

 

Según referencias usadas, el área en estudio le corresponde una zona de vida de 

bosque húmedo subtropical (bh-S), donde las lluvias acusan un patrón de 

distribución irregular, con una época seca bien definida, correspondiente a la 

estación invernal. 

 

De acuerdo a los datos climáticos observados, nos muestran que la lluvia media 

anual es de 1407 mm. Se debe señalar que, los patrones de lluvia, en los últimos 5 

años han cambiado de manera radical, con precipitaciones atípicas fuera de 

temporada que han causado muchos problemas en el Distrito Nacional. Volviendo 

a los patrones registrados, durante los tres meses de fuerte precipitaciones 

intensas, con un máximo pluvial de un 14% correspondiente al mes de mayo, con 

180 mm., aumenta con frecuencia de descargas eléctricas, las ráfagas de viento 

que acompañan los aguaceros alcanzan valores altos, aunque raras veces, existen 

las posibilidades de granizada. En este periodo se produce el 35% de la lluvia anual. 

Durante el periodo de actividad tropical, de agosto a octubre, los sistemas 

meteorológicos que influyen en el tiempo son principalmente ondas tropicales que 

se desplazan sobre el Mar Caribe de este a oeste acompañadas de lluvias, 

descargas eléctricas y ráfagas de vientos; con menor frecuencia se presentan las 

depresiones tropicales, tormentas tropicales y huracanes. 

 

Después del paso de la temporada de huracanes, en el mes de noviembre, en que 

aparecen de nuevo las altas frecuencias, se presenta el regreso del frete sub-

tropical norte, y en diciembre predominan los sistemas fríos del norte del frente 

tropical (TF). 
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La temperatura media anual es de 25.8º C, presentándose el valor máximo mensual 

en agosto con 31.5º C. y el valor mínimo de 19.7º C. en enero y febrero. 

 

La evapotranspiración potencial promedio es de 1329 mm. Con un déficit de 

humedad casi todo el año, con un valor crítico en los meses de marzo y abril, con 

exceso de humedad en los meses de septiembre y octubre. 

 

Para señalizar los periodos climáticos y definir los sistemas que influyen en el tiempo 

atmosférico se utilizaron los datos históricos de la Estación de Santo Domingo (Villa 

Duarte), ya que esta contiene información más completa de todos los parámetros 

necesarios para la determinación del clima y el estudio del balance hidrológico con 

diferentes metodologías. 

 

1.1. Precipitación 

Tomando en consideración las informaciones suministradas por la INAMET, las 

normales climatológicas, de acuerdo con las prácticas establecidas 

internacionalmente se refieren a períodos específicos de cincuenta años, 

considerándose los períodos por décadas desde el 1901 al 2020. Los datos están 

redondeados al milímetro entero y se consideran como una información de 

referencia. 

 

Ene. Feb. Marz. Abr. May. Jun. Jul. Ago. Sep. Oct.  Nov. Dic. Anual 

60 54 52 72 181 147 145 164 174 174 111 74 1407 

Tabla No.6.  Precipitación media mensual y anual (milímetros) Estación Villa Duarte 

 

Los meses desde diciembre hasta mediados de abril, corresponden al período seco, 

desde la segunda quincena de abril, mayo, junio y julio, predomina en la región un 

tiempo lluvioso variable; el mes de agosto es el más lluvioso del año, alcanzando 

precipitaciones del 12.5% de la precipitación anual. En el mes de septiembre, se 

observan fuertes precipitaciones, y en los meses de octubre y noviembre es lluvioso 

y variable.  
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En las próximas tablas se indica la influencia del período tropical en el régimen 

pluviométrico de la zona. 

Para el período mensual de días de lluvias, se tuvo en cuenta 3 estaciones en el 

área de influencia: 

1. Santo Domingo (Villa Duarte) 

2. Herrera 

3. Engombe 

Est. Ene. Feb. Mar Abr May Jun Jul Ago Sep Oct Nov Dic Anual 

1 7.6 5.9 5.6 7.2 11.4 10.8 11.6 11.4 11.8 12.1 10.1 8.8 114.3 

2 8.3 7.7 7.7 9.0 12.9 10.5 10.9 10.6 12.6 12.4 11.5 8.2 122.3 

3 9.3 8.1 8.8 10.7 16.7 15.2 13.8 13.8 14.7 14.3 11.8 9.8 147.0 

Tabla No.7 Promedio Mensual de días de lluvias 

Est. Ene. Feb
. 

Mar Abr May Jun Jul Ago Sep Oct Nov Dic 

1 155.7 186.1 96.5 110.4 218.5 189.4 142.0 235.5 233.7 182.1 152.2 172.5 

2 86.2 275.4 82.9 57.0 136.1 129.5 63.9 226.0 234.7 161.7 100.8 160.8 

3 91.5 101.0 75.7 97.8 197.8 277.4 158.9 230.0 255.5 280.5 133.0 100.1 

Tabla No.8.  Precipitación máxima en 24 horas (Milímetros) 

Las precipitaciones máximas en 24 horas registradas señalan que pueden alcanzar 

y sobrepasar los 280 mm entre mayo y octubre. 

 

1.2. Evaporación 

Observando la clasificación del tiempo reinante y el encadenamiento de las 

manifestaciones atmosféricas, se verifica que, tanto los valores de evaporación de 

una superficie de agua, como déficit de saturación, son más elevados cuando 

predomina tiempo seco y seco variable a principio de año, y que disminuye 

progresivamente con el tiempo lluvioso, a partir de mayo. 

 

Los datos de la influencia de los tipos de tiempo en la evaporación diaria, 

demuestran que las tasas de evaporación son mayores durante los días de buen 

tiempo (anticiclónicos) que durante los días de mal tiempo (ciclónicos). 

 

Los valores normales mensuales de evaporación de la estación de Santo Domingo, 

pueden aplicarse a la zona de estudio. En la siguiente tabla, se puede observar su 
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variación mensual con los valores máximos en el mes de marzo y abril, relacionados 

a la baja pluviométrica y a la mayor velocidad del viento. Los valores de evaporación 

anual, señalan que son igualados y superados por las precipitaciones que se 

registran. 

 

Ene. Feb. Marz. Abr. May. Jun. Jul. Ago. Sep. Oct.  Nov. Dic. Anual 

123 130 169 165 159 149 150 151 138 134 118 109 1696 

Tabla No.9. Evaporación Santo Domingo (mm) 

 

1.3. Temperatura 

En la siguiente tabla se indica la variación mensual de temperatura durante un año, 

en la cual se observa un rango de variación no mayor de tres grados. 

Est. Ene. Feb. Mar Abr May Jun Jul Ago Sep Oct Nov Dic Anual 

1 24.2 24.2 24.7 25.4 26.1 26.7 26.9 27.0 26.9 26.6 25.9 24.8 25.8 

2 24.6 24.4 24.9 25.7 26.4 27.1 27.4 27.4 27.2 26.9 26.1 25.1 26.1 

1. Estación de Santo Domingo   2. Estación de Herrera 

Tabla No.10. Promedio Mensual de días de lluvias 

Las variaciones de la temperatura media de una estación a otra de las que aparecen 

en la tabla, son las mismas ya que las tres están muy próximas a las costas 

observándose apenas algunas décimas de diferencia. La variación mensual de las 

temperaturas medias presenta los mínimos de invierno en enero y febrero, el 

máximo de verano en julio y agosto. 

 

1.4. Humedad Relativa 

La humedad relativa es utilizada para separar la época a principios de año dd la 

época húmeda (mayo – diciembre), con una variación máxima de 6.7% entre marzo 

y octubre. Los valores promedio mensuales de la humedad relativa varía muy poco 

de un mes a otro, apenas un 6%, probablemente debido a que intervienen en su 

cálculo los valores de humedad nocturnos, especialmente en las madrugadas que 

están próximos al 100%; las condiciones ambientales de la zona son más parecidas 

a la estación de Santo Domingo, por consiguiente, podemos decir que la humedad 

relativa supera el 80%. 
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Ene. Feb. Mar Abr May Jun Jul Ago Sep Oct Nov Dic Anual 

29.0 28.7 30.1 30.7 30.7 31.0 31.6 31.9 31.7 31.4 30.5 29.4 30.6 

19.2 10.2 19.6 20.6 21.5 22.3 22.6 22.5 21.9 21.6 21.0 20.0 21.0 

Tabla No.11. Humedad Relativa 

1.5. Viento 

Los vientos alisios son reemplazados por una circulación secundaria que debe ser 

tomada en consideración. El viento en la costa sur y la región d estudio es muy 

estable durante el año, a excepción de los pasos de los sistemas meteorológicos; 

la velocidad está alrededor de los 10 km/h con mayores velocidades diurnas 

después del medio día; la brisa de mar y tierra se establece, regularmente 

predominando el norte en la noche y el sureste a partir de la media mañana hasta 

el atardecer. Las velocidades pueden incrementarse considerablemente durante 

períodos cortos, en caso de aguaceros fuertes, alcanzando valores superiores en 

huracanes y tornados originados dentro de la zona de estudio que pueden alcanzar 

valores de 70 km/h. 

La posición de la zona del proyecto, en la parte alta del farallón de Santo Domingo, 

la colocan en el sendero de los huracanes intensos que han azotado la isla desde 

siempre, siendo uno de los aspectos a tomar en consideración para un manejo 

adecuado de esta área, donde pueden ser destruidas importantes instalaciones, 

debido a las altas velocidades de los vientos y a la presencia de tornados. En la 

próxima tabla, se indica la velocidad media del viento tomadas mensualmente. 

Ene. Feb. Mar Abr May Jun Jul Ago Sep Oct Nov Dic Anual 

10.8 10.7 10.6 10.7 10.0 9.6 9.6 9.5 8.9 8.7 9.9 10.4 9.9 

Tabla No.12. Velocidad media del viento 

1.6. Balance de Humedad 

Por medio de la metodología empleada para determinar los requerimientos de agua 

utilizados por las plantas para las distintas épocas del año y con la finalidad de 

obtener los déficits de humedad a nivel mensual, fue estimada la evapotranspiración 

potencial; para esta, se utilizaron los valores de precipitación promedio mensual, 

temperaturas medias mensuales, humedad relativa y las horas de sol de la estación 

de Santo Domingo, obteniéndose como resultado que los déficits de agua con 
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mayor valor, ocurren en los meses de marzo con 101 y abril con 94 mm., ya para 

los meses de septiembre y octubre en que la precipitación confiable es mayor que 

la evapotranspiración potencial, no hay déficits de humedad. Estos resultados se 

resumen en la siguiente tabla. 

Est. Ene Feb Mar Abr May Jun Jul Ago Sep Oct Nov Dic Anual 

Te m 23.9 24.1 24.6 23.5 26 26.6 26.9 27.1 26.9 26.5 25.7 24.7 25.7 

P m 58.0 42.0 51.0 78 176 162 158 161 170 162 116 61 1394 

RS m 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Hrel m 52.0 56.0 62.0 54 46 47 47 55 55 56 55 52 53 

EtpH 82 80 79 79 83 86 86 86 87 87 85 85 84 

EtpS 83.0 93.0 126 138 139 129 134 128 108 94 80 75 1329 

EtpRs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Pconf 30.0 19.0 25 45 113 104 101 102 109 103 71 32  

Déficit 53.0 73.0 101 94 26 26 34 25 -1 -9 9 43  

Tabla No.13. Demanda y disponibilidad de aguas según el clima en la estación Santo Domingo 

 

2. Estudio Hidrológico 

El proyecto se ubica en la cuenca del Río Ozama, aunque esta ubicación no aporta 

al cauce de dicho río, ya que, por su pendiente y ubicación, las aguas de 

escorrentías corren hacia el sur franco desembocando directamente en las aguas 

del Mar Caribe. Por lo que, no hay fuentes de agua superficiales próximos al 

proyecto y que puedan ser impactados. 

 

3. Hidrogeología 

El proyecto se ubica en la zona hidrogeológica B, caracterizada por rocas 

fracturadas, con importancia hidrogeológica de alta a baja. Específicamente dentro 

de la Zona B1, con acuíferos locales restringidos a zonas fracturadas, ampliados 

generalmente por disolución cárstica, libres y/o confinados, formados por rocas 

calcáreas fundamentalmente arrecifales. Permeabilidad generalmente alta a 

mediana. Aguas generalmente duras. Importancia hidrogeológica alta. 

 

La productividad de los pozos es de elevada a media. Pozos con capacidad 

específica entre 75 y 20 m3/h/m (100 y 25gpm/pie) y caudal entre 450 y 120 m3/h/m 

(2,000 y 500 gpm), para un abatimiento inferior a 6 m (20 pies).  



International Technology Clinic   Código S01-24-0710 

109 
 

La dirección del drenaje va en dirección sureste, con el nivel freático 

aproximadamente en los 5.19 m. 

 

C. Participación e Información Publica 
 

1. Vista Publica  
 

Los términos de referencia emitidos por el Ministerio de Medio Ambiente y Recursos 

Naturales, indican que se debe realizar una Vista Publica del proyecto, en un lugar 

fuera del área del mismo y de fácil acceso de la comunidad más próxima al proyecto. 

También se exige seguir un procedimiento de invitaciones y avisos a la comunidad 

que debe ser respetado para considerar valida dicha consulta. Siguiendo dicho 

procedimiento, que indica que, de inicio, se debe invitar por escrito a la Dirección de 

Participación Publica del Ministerio con 15 días laborables anticipados, dicha 

invitación se entregó el día 19 de febrero del 2025, pautada para el , 15 días 

laborables exigidos (Ver registro de entrega de invitaciones y copia de las cartas 

recibidas en el anexo 6)  

El siguiente paso es la publicación en un periódico de circulación nacional, dicha 

publicación se realizó en el periódico de circulación nacional “Listín Diario” en la 

edición del 6 de marzo del 2025. 

 

Foto No.8. Publicación en el Listín Diario del Aviso de Consulta Pública. 
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Luego se procedió a enviar invitaciones a las autoridades provinciales, clubes, 

entidades, juntas de vecinos y a los diferentes sectores de la zona. (Ver pruebas en 

anexo). 

Desarrollo de la Consulta Publica  

Fecha:   Jueves 13 de marzo del 2025 

Hora:     11:00 A.M. 

Lugar:  Salón del 6to. Piso de la Clínica Abreu, Calle Arzobispo Portes No. 53, 

Ciudad Nueva, Santo Domingo Distrito Nacional, R.D. 

El evento inicio a la hora prevista, con el registro de participantes.  

Material audiovisual: 

Para la consulta, el equipo llevó los siguientes equipos:  

- Laptop 
- Monitor Led montado en la pared 

Asistencia: 

La vista pública tuvo una asistencia de 19 personas, ver listado de asistencia en 

anexo 6. 

Inicio de la consulta: 

Al momento de iniciar la Consulta Pública, el representante de la empresa 

promotora “Sergio Julio Manuel De Peña Rojas”, dio la bienvenida a los asistentes. 

A seguidas, la Señora Lourdes Russa, Gerente de Russa García & Asociados, 

empresa encargada de los trabajos ambientales, procedió a dar una explicación 

detallada del proyecto, sus objetivos y la meta que se pueda alcanzar con la 

construcción del mismo. 

Los arquitectos encargados del diseño de la obra por la empresa “UREVAL”, Ing. 

Eugenio Ureña y el Arq. Valenzuela, procedieron a dar una explicación detallada de 

la edificación, poniendo en relieve las medidas tomadas en el diseño para hacer la 

edificación lo más amigable posible con el entorno, cumplir con la reglamentación 

de la ciudad y alcanzar una edificación capaz de albergar todos los requerimientos 
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técnicos y un diseño integral que no requiera más intervenciones o ampliaciones 

durante su vida útil. Expresaron que esta edificación para la Clínica Intenational 

Technology Clinic, ha sido diseñada para ser un ejemplo para el país y 

Latinoamérica, convirtiéndose en la torre de servicios médicos más alta en toda la 

región. 

Una vez terminada la presentación arquitectónica, el Ingeniero Jaime Lockward 

procedió a dar las explicaciones de lugar en cuanto a riesgos, impactos y el 

Programa de Manejo y Adecuación Ambiental (PMAA). 

Al finalizar indicó que había dejado un tiempo para que las personas participantes 

en la reunión hicieran preguntas y comentarios referentes al proyecto, dejando la 

sección abierta. 

Pregunta: 

El representante del Cuerpo de Bomberos de Santo Domingo, comandante Genaro 

Rodríguez, preguntó sobre el espacio dejado para colocación del camión escalera, 

además informó que los planos deben ser aprobados por El Cuerpo de Bomberos y 

que, al final, antes de iniciar la operación de la clínica, debe recibir la inspección 

final del Cuerpo de Bomberos y la certificación de conformidad de dicha institución. 

Indicó, además, que cuentan con una escalera de hasta 50 m. que requiere espacio 

para su instalación. 

Respuesta: Se indicó que la edificación contará con todas las facilidades para el 

control de incendios y que habrá suficiente espacio tanto al norte como al este de la 

edificación para colocar la escalera. 

Pregunta: El Regidor del Distrito Nacional “Señor Juan Felix Pacheco” preguntó 

sobre la cantidad de estacionamientos previstos para la edificación. 

Respuesta: Se informó que la clínica contará con más de 170 estacionamientos, 

con posibilidad de ser aumentados, sobrepasando lo requerido por el Ayuntamiento 

del Distrito Nacional. 

La consulta se declaró cerrada a las 12:30 P. M. 
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Conclusiones de la Consulta Pública 

En esta consulta no hubo objeción a la construcción del proyecto.  

 

D. Descripción de las actividades de seguridad e higiene durante las fases. 
Medidas a tomar.  

El presente estudio de seguridad y salud contiene las medidas de prevención y 

protección técnica necesarias. Se ha dividido en dos etapas: construcción y 

operación, haciendo principal hincapié en la parte de realización de obras en 

condiciones de seguridad y salud, ya que esta es la parte donde se presentarían 

más riesgos. El estudio de seguridad y salud junto con el proyecto son elementos 

esenciales y punto departida para la planificación preventiva de la obra “La Clinica 

Abreu Internacional Technology Clinic”.  Es un documento coherente con el 

proyecto, que forma parte del mismo.  

 

1. Ubicación de la obra 

El área objeto de estudio, se encuentra situada en el Distrito Nacional. Plazo de 

ejecución de las obras a realizar tendrán un plazo estimado de 2 años para el 

proyecto completo. Máximo estimado de trabajadores Se estima un número medio 

de 54 operarios trabajando simultáneamente. Instalaciones higiénicas y de primeros 

auxilios. Instalaciones de salubridad y confort Se dispondrá de instalaciones de 

higiene y bienestar dotadas como sigue: Los aseos dispondrán de un lavabo con 

agua corriente, provisto de jabón por cada diez empleados. Se dotarán los aseos 

de secaderos de toallas de papel, existiendo recipientes adecuados para depositar 

las usadas. Al realizar trabajos marcadamente sucios, se facilitará los medios 

especiales de limpieza. Durante la etapa de construcción, se rentarán baños o 

retretes portátiles con papel higiénico. Las dimensiones mínimas de las cabinas 

serán 1 metro por 1,20 de superficie y 2,30 metros de altura. Las puertas impedirán 

totalmente la visibilidad desde el exterior y estarán provistas de cierre interior. Se 
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dotará de una caseta de obra destinada a vestuarios, y una caseta destinada a 

aseos y duchas, o una caseta mixta según existencias en el mercado. En la obra se 

dispondrá de suministro de agua potable para todos los trabajadores, bien sea 

mediante la instalación de una válvula o grifo de agua o por facilitación de agua 

embotellada.  

 

2. Instalaciones de primeros auxilios, Botiquines 

Se dispondrá de un botiquín conteniendo el material especificado en el reglamento 

522-06 del Ministerio de Trabajo de República Dominicana. Todo lugar de trabajo 

deberá disponer, como mínimo, de un botiquín portátil que contenga desinfectantes 

y antisépticos autorizados, gasas estériles, algodón hidrófilo, venda, esparadrapo, 

apósitos adhesivos, tijeras, pinzas y guantes desechables. El material de primeros 

auxilios se revisará periódicamente y se irá reponiendo tan pronto como caduque o 

sea utilizado. El botiquín estará ubicado en la caseta de obra y se señalizará de 

acuerdo a lo dispuesto en el reglamento 522 - 06, sobre disposiciones mínimas en 

materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo. El encargado de obra 

dispondrá de un botiquín auxiliar en el vehículo de transporte de trabajadores, para 

que, en el caso de ser necesario, hacer uso del mismo. Se revisará al menos una 

vez al mes, reponiéndose el material usado lo antes posible. Asistencia a 

accidentados: Se deberá informar en la obra del emplazamiento de los diferentes 

Centros Médicos, clínicas, hospitales, centros de atención primaria, donde debe 

trasladarse a los accidentados para su más rápido y efectivo tratamiento, como se 

cuenta con un efectivo servicio del Sistema 911, se deberá contar con un teléfono 

celular disponible en todas las áreas de construcción. Las subcontratas y 

trabajadores autónomos que participen en la obra deberán disponer de un teléfono 

con minutos disponibles para una llamada de emergencia al 911. Descripción 

general del proceso de ejecución de las obras Las obras a ejecutar comprenden las 

siguientes actividades:  
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Explanación y pavimentación de aparcamientos y aceras: Comprende las obras de 

explanación y pavimentación necesarias para ejecutar los viales y aparcamientos 

de tal forma que reúnan las condiciones adecuadas a su carácter y tránsito, 

incluyendo las obras de pavimentación de aceras y demás sendas peatonales. 

 

3. Red de saneamiento  

Las obras comprenderán tanto la canalización de aguas pluviales como residuales. 

El sistema adoptado es separativo, ambos serán conducidos por tuberías de PVC, 

las aguas residuales domésticas irán hacia el sistema de tratamiento y un filtrante, 

las aguas de lluvia seguirán hasta los imbornales de la ciudad. 

 

4. Red de abastecimiento de agua  

El agua potable que será abastecida desde la acometida del Acueducto y 

Alcantarillado de Santo Domingo (CAASD). 

 

5. Red de alumbrado público 

El tipo de proyecto hace imprescindible el dotarle de un alumbrado acorde con sus 

necesidades, de manera que proporcione seguridad al tráfico y garantice una óptima 

guía visual al mismo. 

  

6. Red de distribución de energía eléctrica 

Se construirá la red de distribución de energía eléctrica para alimentar todos los 

equipamientos del proyecto. 

 

7. Actividades previas al comienzo de las obras, Señalización y cierre de 

la propiedad 

Se señalizarán los accesos y toda la obra, de tal forma que no suponga peligro 

alguno. Por la entrada y salida de vehículos pesados acarreando materiales, se 
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dispondrá un personal con banderolas para avisar sobre la posible salida o entrada 

de vehículos al proyecto. El vallado de protección se hará con cierre en Aluzinc 

sobre perfiles de metal y con protección horizontal consistente en Vigas H sobre 

columnas similares las zonas en las que el riesgo de caída a distinto nivel sea 

superior a 2 metros o implique una abertura de grandes dimensiones en el terreno. 

Este vallado no se podrá colocar a borde de excavación, al menos se retirará 60 cm 

del borde de coronación del mismo. Se habilitará una zona para el acopio de 

materiales, teniendo en cuenta que nunca debe entorpecer el paso de máquinas y 

vehículos según el proceso de la obra. Estos acopios se limitarán con valla de 

contención peatonal o malla metálica sobre pies derechos cuando estos acopios 

prevalezcan en un período de tiempo superior a 3 días o puedan suponer un peligro 

de desprendimiento. Los materiales se almacenarán de manera que se evite su 

desplome por desequilibrio o vibraciones. Se decide colocar señalización 

permanente, durante el tiempo que duren los trabajos, retirándose conforme se 

avancen en ejecución. La señalización en los viales en los que se interfiera con el 

tránsito de vehículos, ajenos a la obra, se hará de acuerdo con la norma de 

señalización de carreteras del Ministerio de Obras Públicas y Comunicaciones de la 

República Dominicana, dependiendo de los diferentes tramos en los que nos 

podamos encontrar en el desarrollo de la obra. El material de señalización se 

descargará y se colocará en el orden en que haya de encontrarlo el trabajador. Se 

cuidará que todas las señales queden bien visibles para el usuario, evitando que 

puedan quedar ocultas por edificaciones, sombras de obras de fábrica, etc. La 

retirada de la señalización se hará en orden inverso al de su colocación, de forma 

que en todo momento siga resultando lo más coherente posible al resto de la 

señalización que queda por retirar y esté protegido por la misma.  

 

8. Servicios afectados 

Antes del comienzo de la obra, se recopilará la información precisa sobre las 

posibles condiciones ya existentes y que pueden afectar a la obra a realizar. Una 

vez ubicados los posibles servicios, se informará a los trabajadores sobre su 
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existencia, y, si es necesario, comunicarlo a la instancia correspondiente para 

solicitar el desvío de los mismos. Si esto no fuera posible, se procederá a señalizar 

la zona donde está ubicada y se mantendrán las distancias de seguridad 

correspondientes. En las proximidades de dichos servicios, las excavaciones serán 

realizadas a mano, bajo las indicaciones del personal designado por las empresas 

propietarias / concesionarias de dichos servicios. 

Equipos de trabajo, protecciones colectivas y medios auxiliares 

 

Equipos de trabajo Protecciones colectivas Medios auxiliares 

Dúmper moto volquete Extintores Grupo electrógeno 

Bulldozer Valla de limitación y 

protección 

Herramientas 

manuales 

Motoniveladora Cinta de balizamiento Escaleras 

Camión de transporte Malla naranja de 

señalización 

Eslingas, estrobos y 

cables 

Camión hormigonera Entibaciones Puntales 

Camión grúa Tapas provisionales para 

huecos 

 

Compresor Pica a tierra 

Camión cisterna para riego 

asfáltico 

 

Extendedora de productos 

bituminosos 

Compactadora pequeña 

Compactadora vibradora 

para hormigón máquinas 

Herramientas hormigonera 

eléctrica 

Sierra circular 

Martillo neumático 
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Máquina pinta-bandas 

Desbrozadora manual 

Retroexcavadora 

Pala mixta 

Pala motosierra 

Dobladora de ferralla 

Tabla No.14. Equipos de trabajo, protecciones colectivas y medios auxiliares 

 

9. Señalización General 

 

• Señal de limitación de velocidad, direccionalidad, estrechamiento, etc. 

• Obligatorio uso de casco, gafas, mascarilla, protectores auditivos, botas y 

guantes.  Riesgo eléctrico, caída de objetos, caída a distinto nivel, maquinaria 

pesada en movimiento, cargas  

• suspendidas, incendio y explosiones.  

• Entrada y salida de vehículos.  

• Señal de peligro por obras.  

• Señal de Materias toxicas.  

• Prohibido el paso a toda persona ajena a la obra, prohibido encender fuego, 

prohibido fumar. Señal informativa de localización de botiquín y de extintor.  

• Malla naranja de señalización tipo “TENIS”. Lista de riesgos y medidas 

preventivas de las actividades Partiendo de la evaluación inicial que ha 

realizado el proyecto basado en las actividades y oficios que realiza, en el 

presente Plan sólo se identifican los riesgos que, dada su entidad, no se 

pueden asumir. Asimismo, se incluirán las medidas preventivas para reducir 

o controlar dichos riesgos. 

 

10.  Replanteo y Topografía 

Esta fase es una unidad de obra que no se ha contemplado a la hora de realización del 

Estudio de Seguridad y Salud y que, debido a su continua ejecución durante el desarrollo 
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de la misma, consideramos de gran importancia para incluir en el presente Plan de 

Seguridad y Salud.  

Riesgos 

• Caídas al mismo nivel  

• Caídas a distinto nivel  

• Caída de objetos  

• Golpes en brazos, piernas con la maza al clavar estacas y materializar 

puntos de referencia   

• Proyección de partículas  

• Golpes contra objetos 

• Atropellos por maquinaria o vehículos, por presencia cercana a la misma en 

labores de comprobación  

• Ambientes de polvo en suspensión  

• Contactos eléctricos directos con la mira en zonas de cables aéreos  

• Riesgo de accidentes de tráfico dentro y fuera de obra  

• Riesgos derivados de los trabajos realizados bajo condiciones 

meteorológicas adversas.  

• Riesgo de picaduras de insectos y reptiles Medidas preventivas:  

• Todo el equipo debe utilizar botas antideslizantes y especiales para evitar 

caídas por las pendientes y al mismo nivel. 

• Se debe evitar permanecer durante el replanteo, en zonas donde puedan 

caer objetos, por eso se avisará a los equipos de trabajo para que eviten 

acciones que puedan dar lugar a proyecciones de objetos o herramientas 

mientras se está trabajando en la zona.  

• Para clavar las estacas con ayuda de los punzones largos se tendrá que 

utilizar guantes y punzones con protectores de golpes en las manos.  

• Debe evitarse el uso de punzones que presenten deformaciones en la zona 

de golpeo, para evitar el riesgo de proyección de partículas de acero, en la 

cara y ojos. Se utilizarán gafas antipartículas durante estas operaciones.  
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• El replanteo en las zonas de tráfico se hará con chalecos reflectantes y con 

el apoyo de personal con señales.  

• Las zonas donde existan líneas eléctricas, las miras utilizadas serán 

dieléctricas.  

• El vehículo utilizado para el transporte del equipo y aparatos, será revisado 

con periodicidad y conducido normalmente por un mismo operario.  

• En el vehículo se tendrá continuamente un botiquín que contenga a los 

mínimos para atenciones de urgencia, así como antiinflamatorios los para 

aplicar en caso de picaduras de insecto. 

 

 

Tabla No.15. Protecciones colectivas e individuales para riesgos 

 

11.  Movimientos de tierra. Desmontes y terraplenes  

Es quizá una de las fases con mayor riesgo de atrapamiento por desplome de 

terreno o corrimientos del terreno. Será necesario realizar el acondicionamiento del 

terreno existente mediante desmontes y terraplenes hasta alcanzar las cotas 

proyectadas y así poder realizar la ejecución de las obras viales, zonas de 

aparcamiento, etc. 
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Tabla No.16. Riesgos en las actividades de desmonte 

 

Medidas preventivas:  

• Se delimitarán las zonas de trabajo, si fuese necesario, separar de zonas de 

tránsito.  

• Las maniobras de las máquinas se guiarán por personal distinto al 

maquinista.  

• Las paredes de la excavación se controlarán cuidadosamente después de 

grandes lluvias, desprendimientos o cuando se interrumpan los trabajos 

durante un tiempo prolongado.  

• No se realizarán excavaciones de terrenos a tumbos socavando el de pie de 

un macizo para producir su vuelco.  

• El refino y el saneo de las paredes de las excavaciones se realizará cada 

profundidad parcial no mayor de 5 metros.  

• En las zonas o pasos con riesgo de caída mayor de 2 metros se dispondrán 

de malla de señalización retranqueada al menos 50 cm del borde del mismo.  

• Se colocarán topes de seguridad cuando se realicen maniobras a borde de 

vaciado para señalizar las zonas de acercamiento.  

• Si durante las excavaciones se encuentran anomalías imprevistas como 

variación de estratos o de sus características, emanaciones de gas, 
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canalizaciones, etc., se paralizará el tajo comunicándolo a la Dirección de 

Obra de forma inmediata.  

•  En las operaciones de compactado de terraplenes a más de1 metro de altura 

serán supervisadas por un operario distinto al conductor del rodillo 

compactador.  

• Se procurará evitar que el tráfico de vehículos y máquinas sobre la tongada 

deje rodadas concentradas en los mismos puntos de la superficie de la 

misma.  

• Las tareas de extensión de las tongadas en las proximidades del borde del 

relleno se realizarán con control de un operario distinto al operador del rodillo. 

• La maquinaria contará con cabina antivuelco y la cabina estará insonorizada. 

• Se creará, del mismo modo, una zona de seguridad, por debajo de la cual 

queda prohibido estacionar vehículos, máquinas o almacenar materiales. 

Estos estarán separados del borde de la excavación como mínimo 2 veces 

la profundidad de la excavación y nunca menos de 2 m. 

 

Tabla No.17. Protecciones colectivas e individuales en actividades de desmonte 
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12.  Excavaciones y rellenos. Apertura de zanjas y pozos  

Este tipo de movimiento de tierra son de menor envergadura que los descritos en el 

apartado de desmontes y terraplenes, y se concentra más en la realización de 

zanjas, aberturas para pozos. 

 

Tabla No.18. Riesgos en excavaciones y rellenos 

 

Medidas preventivas:  

• Los operarios irán provistos de casco, ropa adecuada, botas de seguridad y 

como chaleco reflectante.  

• Se asegurarán los medios para evitar el desprendimiento del terreno.  

•  Las excavaciones se efectuarán dándole una pendiente adecuada al talud.  

• Cuando no sea posible, se deberá proceder en caso necesario al uso de la 

entibación o sistema que garantice la sustentación de las paredes del terreno. 

• En zanjas con una profundidad de más de metro treinta se entibará siempre 

que el terreno lo requiera, o no se pueda dar el talud adecuado. 

• Las entibaciones han de ser revisadas al comienzo de cada jornada de 

trabajo.  

•  Durante la colocación y movimiento de las entibaciones mediante camión 

grúa, no se permitirá que los operarios permanezcan bajo las cargas 

suspendidas.  
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•  El encargado de obra vigilará que todas las zanjas permanezcan 

correctamente señalizadas y los huecos de arquetas o pozos quedarán 

tapados mediante tapas provisionales hasta la colocación definitiva de las 

tapas. También será responsable de inspeccionar las paredes de las 

excavaciones cuando el trabajo se interrumpa por más de un día o cuando la 

lluvia haya hecho acto de presencia.  

• La profundidad de la excavación será variable. Las conducciones irán 

alojadas en zanjas separadas, por lo que se prevé el tapado de los tramos 

abiertos al final de la jornada de trabajos. Se evitará el desprendimiento y 

ruina de la excavación, dándole al talud una inclinación adecuada según la 

zona de trabajos.  

• Los productos resultantes de la excavación se acopiarán en un solo lado de 

la zanja, estableciéndose una distancia de seguridad desde el borde del 

talud, al menos la distancia igual o superior a la profundidad de la zanja, que 

garantice tanto la sustentación de los productos acopiados, así como los 

laterales de la zanja.  

•  En el vertido de material de relleno, el encargado no ordenará que se efectúe 

hasta que compruebe que, en ese instante, no se encuentren operarios en la 

trayectoria de caída.  

• Se dispondrá de escaleras de mano para facilitar el acceso al interior de la 

zanja, con la resistencia y los elementos de apoyo y sujeción necesarios para 

que su utilización en las condiciones requeridas no suponga un riesgo de 

caída o rotura, en ningún caso se utilizarán escaleras de construcción 

improvisadas. Además, sus dimensiones permitirán que la parte de la 

escalera que rebase el punto de apoyo vertical sea de 1 m. como mínimo y 

su ángulo con la vertical de al menos 15º.  

• Los trabajadores empleados en la excavación del pozo deberán estar 

protegidos, en la mayor medida posible, contra la caída de objetos.  

• Se deberá proteger la parte superior por medio de valla o barandillas, etc. 
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Tabla No.19. Protecciones colectivas e individuales en excavaciones y rellenos 

 

13.  Ejecución de cimentaciones de hormigón armado, pozos de registro y 

Arquetas. 

 Será necesaria la construcción de pozos de registro y arquetas. Los pozos de 

registro se realizarán con anillos prefabricados de hormigón. 

 

Tabla No.20. Riesgos en preparación de cimentaciones 

 

14.  Evaluación, riesgos y plan de contingencia 
 

El Plan de Contingencia es un conjunto de procedimientos operativos, destinados 

para dar una respuesta específica, conforme a los recursos disponibles de la 

dependencia o institución. Su objetivo es optimizar los recursos disponibles, 

humanos y materiales, para así poder garantizar una intervención inmediata y una 

evacuación de las instalaciones, en caso de ser necesario. 
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15.  Medidas y Acciones de Autoprotección  

El Plan de Contingencias tiene como objetivo que la dependencia o institución 

adopte las medidas adecuadas para que el personal reciba toda la información 

necesaria en relación a los riesgos para la seguridad y la salud en el trabajo por 

cada puesto o función, así como las acciones o mecanismos para su prevención. 

 

• Protocolos específicos  

• Normas de actuación 

 

16.  Difusión y socialización 

 El personal debe ser informado de los riesgos específicos del puesto, sus causas, 

las medidas y acciones preventivas que debería adoptar para su autoprotección. Se 

recomienda elaborar un documento personalizado, de fácil consulta y manipulación 

(tipo tarjeta de bolsillo), así como implementar cursos de inducción, donde se 

especifiquen las medidas y acciones de seguridad en el entorno, de seguridad física, 

de comunicación, conductuales, entre otras. 

 

Es el documento que recoge las diferentes hipótesis de emergencias, los planes de 

actuación para cada una de ellas y las condiciones de uso y mantenimiento de las 

instalaciones. 

 

• Incendio  

• Sismo  

• Explosión 

 

 ❖ El Plan de contingencias debe brindar de forma sencilla a respuesta a cualquier 

situación de emergencia.  

❖ Debe ser conocido por el personal que realice sus tareas en el centro de trabajo  

❖ Se debe realizar simulacros parciales o totales de manera periódica  
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❖ Debe estar actualizado y adaptado de forma continua incorporando los cambios 

y modificaciones producidas en el transcurso del tiempo (nuevas instalaciones, 

cambios de personal, etc). 

 

Dichos protocolos deberán considerar:  

1. Asignación de responsabilidades para cada uno de las personas integrantes de 

la Comisión.   

2. Plan de alertamiento  

3. Procedimientos de evacuación o repliegue  

4. Procedimiento para el aviso a cuerpos externos de emergencia  

5. Atención y traslado de personas lesionadas a hospitales y servicios de 

emergencia especializados 

 6. Control sobre la población para mantener el orden de la zona de planeación de 

la emergencia  

7. Restablecer dentro de lo posible los servicios esenciales para el funcionamiento 

del área afectada 

 

17.  Plan de Continuidad de Operaciones 

La generación de estrategias para dar continuidad a los procesos críticos en caso 

de presentarse cualquier situación de emergencia, desastre o cualquier evento que 

ponga en riesgo su continuidad.  

• La identificación de los recursos básicos (materiales, humanos, tecnológicos, entre 

otros) para no interrumpir los procesos críticos durante una emergencia. 

 • Acciones de mejora continua para el Plan de Continuidad de Operaciones, tal 

como una programación adecuada de simulacros y actualizaciones al Plan de 

Continuidad de Operaciones de manera permanente 

18.  Análisis de las amenazas 
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Identifica las amenazas a las que la organización es propensa para definir las 

acciones de prevención necesarias que permita incrementar la efectividad del plan 

y a su vez reducir vulnerabilidades 
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Guía Evaluación Ambiental Para Las Actividades de Los Proyectos y Plan de 

Manejo Para Las Aguas Residuales Domésticas 

Objetivos 

Prevenir y minimizar los impactos ambientales generados por las aguas 

residuales domésticas en todas las etapas de desarrollo del proyecto y sus obras 

de infraestructura, proveer un sistema de manejo y tratamiento acorde con los 

volúmenes generados, evitando la contaminación de cuerpos de agua o suelos 

receptores y la propagación de enfermedades infecto-contagiosas. 

Respuesta: 

Las aguas residuales domésticas de este proyecto en su etapa de construcción, 

se corresponde a los desechos sanitarios de la vida diaria de los obreros. Como 

no se cuenta con instalaciones sanitarias, de inicio se contratará baños portátiles, 

por lo que no habrá aguas sanitarias ya que serán colectadas por los camiones 

de la empresa gestora y dispondrá de manera responsable, tal y como lo debe 

establecer el Plan de Manejo que da sostenibilidad a su permiso ambiental. 

Para la etapa de operación, el edificio contará con su sistema de tratamiento de 

aguas residuales domésticas y sus pozos filtrantes. 

IMPACTOS AMBIENTALES 

Causa Residuos líquidos producidos por la actividad y ocupación 

humana en la construcción de la edificación y en la operación 

del Centro Médico. 

Efecto Alteración de las propiedades físico-químicas de las aguas. 

Afectación de las aguas subterráneas. 

Acciones a Desarrollar 

1. Presentar toda la información correspondiente al sistema de tratamiento de 

las aguas residuales domésticas en términos de volúmenes, cargas típicas 
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de contaminantes, plano general de redes o de las instalaciones del 

proyecto. 

Respuesta: 

En el anexo No.1 se presentan los planos generales del proyecto, entre los 

cuales se encuentran los diseños sanitarios. También en anexo, aparecen las 

memorias sanitarias del proyecto. 

2. Diseño del sistema de tratamiento, recolector y determinación de los 

lugares de ubicación de las instalaciones de tratamiento, formas y lugares 

de disposición final. 

Respuesta: 

El proyecto contempla la construcción de su sistema de tratamiento de aguas 

residuales, las memorias descriptivas del mismo se presentan en anexo. El 

destino final de las aguas tratadas será al subsuelo a través de un filtrante. 

TÉCNICA / TECNOLOGÍA UTILIZADA 

1. Solicitud y obtención del (los) permiso (s) correspondientes para 

realizar la (s) descargas de aguas residuales 

Respuesta: 

Se debe contar con el contrato con la entidad reguladora y gestora de los 

sistemas de agua potable y sanitarias del Distrito Nacional que es La 

CAASD. 

2. Selección del sistema de tratamiento en función de los estándares de 

calidad del proyecto, el cumplimiento de la normatividad vigente y el 

grado de eliminación que ofrece cada tipo de tratamiento, respecto a 

las exigencias de calidad del agua residual para que pueda ser 

reutilizada o vertida. 
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Respuesta: 

En anexo se presentan los diseños y los resultados esperados que deben ir de la 

mano con los parámetros establecidos para descarga en el subsuelo. 

3. Mantenimiento periódico (de acuerdo con el manual de operación) del 

sistema de tratamiento. 

Respuesta: 

El mantenimiento que requiere el sistema consiste en la limpieza de las trampas 

de grasas y el vaciado de sépticos. Este manteamiento se realiza cada 6 meses 

para las trampas de grasas y cada 5 años para el séptico. 

LUGAR DE 

APLICACIÓN 

Localización del sistema de tratamiento en concordancia con 

la ubicación de las instalaciones, construcción y operación de 

instalaciones temporales y obras de infraestructura. 

Respuesta: 

El sistema de tratamiento se encontrará en el último piso 

soterrado. 

SEGUIMIENTO Y MONITOREO 

Las aguas residuales se monitorearán por laboratorios reconocidos cada 6 meses 

para la presentación de los Informes de cumplimiento (ICAS). 

• Presentar matriz resumen con los costos y medidas de mitigación en 

cada una de las fases del proyecto. 
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TDR GUÍA EVALUACIÓN AMBIENTAL PARA LAS ACTIVIDADES DE LOS 

PROYECTOS Y PLAN DE MANEJO PARA EL MATERIAL PARTICULADO Y 

GASES. 

OBJETIVOS 

Evaluar, prevenir y mitigar las emisiones de material particulado y gases, 

generados de los trabajos de desarrollo del proyecto. 

IMPACTOS AMBIENTALES 

CAUSA Adecuación o construcción y operación de instalaciones 

temporales, adecuación o construcción y operación de 

infraestructura, adecuación o construcción de vías y accesos. 

Transporte, instalación, operación y mantenimiento de 

maquinaria y equipos, disposición temporal o final de material 

removido, instalaciones temporales y áreas intervenidas. 

EFECTO Aumento de material particulado y gases en el entorno del 

proyecto. 

ACCIONES A DESARROLLAR 

Las principales fuentes de emisión de material particulado y gases en el área de 

desarrollo de las obras de infraestructura urbana son: el tráfico vehicular, la 

operación de maquinaria y la acción del viento en áreas abiertas. La evaluación, 

prevención y mitigación de estos posibles impactos se puede lograr con medidas 

sencillas, entre las cuales se destacan: 

1. Planeación de la ubicación de instalaciones de servicio, patios de acopio y 

zonas de disposición de estériles, determinando la dirección de los vientos 

como criterio decisivo. 

Respuesta: 

El terreno de la obra no da espacio para almacenamiento de estériles, por lo 

que, inmediatamente se tenga una cantidad suficiente para llenar un camión, 

este material deberá ser evacuado, teniendo en cuenta la colocación de lona 

y el barrido de la cama del camión inmediatamente se realice la descarga del 

material. 

2. Realización de medidas de prevención y control de emisión de partículas 

como barreras, humectación y cubrimiento de pilas de material de 

escombros. 
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Respuesta: 

No aplica 

3. Humectación de vías de acceso no pavimentadas, control de velocidad 

vehicular. 

Respuesta: 

No hay vías de acceso que humectar 

4. Proteger el material proveniente de excavaciones o construcción, en los 

sitios de almacenamiento temporal. 

Respuesta: 

No hay almacenamiento temporal, el material se excava con retroexcavadora 

y se carga directamente en camiones, se cubrirá con lona y se trasladará hasta 

el lugar de depósito aprobado fuera del terreno del proyecto. 

5. Humectar los materiales expuestos al arrastre del viento. 

Respuesta: 

No aplica. 

6. Realización de monitoreo permanente de concentración de gases, con 

sistemas de alarma para evitar sobrepasar los límites permisibles de 

concentración de gases nocivos. 

Respuesta: 

Las únicas fuentes de emisiones de motores de combustión interna, son los 

camiones que entran a dejar material o a retirar material y la retroexcavadora. 

Se realizará el monitoreo semestral para la presentación de los ICAs. 

7. Establecer, si es preciso, estaciones de monitoreo de aire en el área de 

influencia de la obra. 

Respuesta: 

No será necesario. 

8. Realizar mantenimiento periódico de maquinaria y vehículos, para el 

control de la emisión de gases. 
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Respuesta: 

Los vehículos y equipos pesados que llevan y mueven materiales, son vehículos 

arrendados que van de manera puntual a la obra, por lo que el mantenimiento de 

los mismos corre por cuenta de sus propietarios. 

9. Incentivar el uso de equipos de protección personal que garanticen la 

menor exposición posible a polvos, gases, humos, entre otros. 

Respuesta: 

Se aplica de manera obligatoria el uso de los EPPIS para la preservación de 

integridad física de los empleados. 

10. Educación y capacitación a todo el personal de la obra y contratistas sobre 

las medidas de prevención y control en la emisión de material particulado. 

Igualmente, capacitación relacionada con las medidas de prevención, para 

evitar inhalaciones de gases nocivos y polvo.  

Respuesta: 

En los ICAs se presentarán pruebas de la realización de las capacitaciones al 

personal, tanto en la etapa de construcción como en la operación. 

TÉCNICA / TECNOLOGÍA UTILIZADA 

1. Control de velocidad vehicular y señalización en zonas no pavimentadas 

Respuesta: 

No hay vías sin pavimentar 

2. Humectación permanente de zonas no pavimentadas y de los materiales 

expuestos al arrastre del viento 

Respuesta: 

No hay vías sin pavimentar y los materiales serán removidos del lugar 

inmediatamente se produzcan. 

3. Realización de mantenimiento preventivo periódico de maquinaria, equipos 

y vehículos 

Respuesta: 

Corre por cuenta de los propietarios de los vehículos. 
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4. Dotación a personal expuesto de equipos de seguridad 

Respuesta: 

Se dotará a todo el personal de los EPPIS y se le obligará a su utilización. 

5. Implementar medidas educativas y de capacitación al personal del 

proyecto (Residente, contratista). 

Respuesta: 

En los ICAs se aportarán las pruebas. 

SEGUIMIENTO Y MONITOREO 

• Verificación de medidas, acciones y tecnologías planteadas de control de 

emisiones 

• Control del mantenimiento de maquinaria, equipos y vehículos vinculados 

a la operación del proyecto. 

• Controlar y verificar periódicamente los vehículos vinculados a la 

operación del proyecto. 

• Seguimiento y control de velocidad de vehículos. No aplica. 

• Monitorie permanente de gases 

• Operación de estaciones de monitoreo en el área de la obra. No aplica. 

• Realización de exámenes médicos periódicos al personal de la obra, así 

como el personal contratista, que permitan la adopción de indicadores de 

morbilidad encaminados a controlar la efectividad de los programas de 

higiene ocupacional y riesgos profesionales. 

• Presentar matriz resumen con los costos y medidas de mitigación en 

cada una de las fases del proyecto. 

 

TDR GUÍA EVALUACIÓN AMBIENTAL PARA LAS ACTIVIDADES DE LOS 

PROYECTO Y PLAN DE MANEJO PARA EL RUIDO 

OBJETIVOS 

Prevención, control y mitigación de los niveles de ruido generados por los trabajos 

de construcción. 

IMPACTOS AMBIENTALES 

CAUSA Adecuación o construcción y operación de instalaciones 

temporales, adecuación o construcción y operación de 
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infraestructura, adecuación o construcción de vías y accesos. 

Transporte, instalación, operación y mantenimiento de 

maquinaria y equipos, disposición temporal o final de material 

removido, instalaciones temporales y áreas intervenidas. 

EFECTO Incremento del nivel de ruidos. 

ACCIONES A DESARROLLAR 

1. Realización de monitoreos ambientales y ocupacionales y evaluación de 

los niveles de ruido que ocasiona el proyecto. 

Respuesta: 

Para la presentación de los ICAs, o si hay quejas de los vecinos. 

2. Definir la manera más efectiva para el control técnico y la reducción del 

ruido, de acuerdo con las condiciones y necesidades de operación, entre 

las cuales se encuentran: modificación de la ruta de propagación con el 

uso de pantallas, encerramiento y protección o aislamiento del receptor. 

Respuesta: 

Esto solo aplicaría en la etapa de operación, con el uso de la planta eléctrica 

de emergencia, que será instalada en una caseta con aislantes de ruido. 

3. Realizar desde la planeación del desarrollo de obra el manejo del ruido, 

con la concesión de materiales acústicos apropiados como absorbentes 

(transforman la energía sonora en energía térmica), materiales de barrera 

(proporcionan aislamiento) y materiales de amortiguación. 

Respuesta: 

Las generadoras eléctricas estarán en el primer nivel del sótano, en áreas 

cerradas con aislantes contra ruidos. 

4. Considerar barreras y medios naturales que afectan la propagación del 

ruido como plantaciones, barrancos, diques y valles. 

Respuesta: 

No aplica 

5. Realizar el mantenimiento adecuado de los equipos y la maquinaria 

utilizada en los trabajos de construcción, como medida de reducción de los 
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niveles de ruido; así mismo, adecuar los horarios de trabajo para no 

interferir con las horas nocturnas de descanso. 

Respuesta: 

Todos los vehículos que penetren a la construcción, deberán contar con 

silenciadores (mufflers o arrestallamas) en buen estado 

Los horarios de trabajo se limitarán al horario diurno, respetando los horarios 

de almuerzos y los días feriados. 

6. Definir medidas de control de ruido en el tráfico vehicular para evitar ruidos 

producidos por pitos, bocinas, motores desajustados, frenos, entre otros.  

Respuesta: 

No aplica. 

7. Respetar las señales y normas de tránsito, a velocidades controladas con 

el fin de no causar daños a la propiedad privada o pública. 

Respuesta: 

No aplica. 

8. Capacitar al personal del proyecto y contratistas, en el manejo del ruido. 

Respuesta: 

En los ICAs se presentarán las pruebas de medición de ruidos y de la realización 

de los talleres de capacitación. 

9. Incentivar el uso de equipos de protección personal que garanticen la 

menor exposición posible al ruido. 

Respuesta: 

Se aplica de manera obligatoria el uso de los EPPIS para la preservación de 

integridad física de los empleados. 

TÉCNICA / TECNOLOGÍA UTILIZADA 

1. Utilización de equipos acústicos apropiados como: absorbentes (lana 

de vidrio, espumas de poliuretano, espumas con películas protectoras), 

materiales de barrera (naturales: arborización, materiales de acopio, 
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diques, muros, planchas de acero, vidrio o concreto) y materiales de 

amortiguación (sustancias viscosas o elásticas, caucho y plástico). 

Respuesta: 

Solo en la caseta de la planta de emergencia. 

2. Instalar encerramientos acústicos, tanto en el interior como en el 

exterior de la obra y los lugares de generación del ruido, mantener 

ventilación e iluminación adecuadas para el personal de la 

construcción. 

Respuesta: 

No aplica. 

3. Mantenimiento periódico de maquinaria, equipos y vehículos. 

Respuesta: 

Se exigirá contar con silenciadores en buen estado. 

4. Realización de talleres educativos y capacitaciones al personal del 

proyecto operador de vehículos, maquinaria y equipos (residente, 

contratista) 

Respuesta: 

Pruebas con la presentación de los ICAs. 

5. Dotar al personal de implementos de seguridad. 

Respuesta: 

En los ICAs se aportarán las pruebas. 

SEGUIMIENTO Y MONITOREO 

• Mediciones periódicas de control de ruidos, ambientales y ocupacionales 

Respuesta: 

Cada 6 meses con la presentación del ICA correspondiente. 

• Verificación de medidas, acciones y tecnologías planteadas para 

mediciones de material particulado y control de ruidos. 

Respuesta: 
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Cada 6 meses con la presentación del ICA correspondiente. 

• Control y mantenimiento de maquinarias, equipos y vehículos a la 

operación del proyecto. 

Respuesta: 

Se verificarán las condiciones de los silenciadore vehiculares al momento 

de su contratación. 

 

• Realización de exámenes médicos periódicos al personal de la obra, así 

como el personal contratista, que permitan la adopción de indicadores de 

morbilidad encaminados a controlar la efectividad de los programas de 

salud ocupacional y riesgos profesionales. 

Respuesta: 

La empresa constructora paga el seguro correspondiente a cada empleado 

los cuales tienen acceso a chequeos periódicos de salud. 

 

• Estar atento a cualquier queja, comentario o malestar de la comunidad o 

del personal que labora en el proyecto para lograr una solución efectiva, 

que permita, a la vez, retroalimentación positiva con aportes o ideas para 

mejorar el ambiente de trabajo. 

 

• Presentar matriz resumen con los costos y medidas de mitigación en 

cada una de las fases del proyecto. 

 

TDR GUÍA EVALUACIÓN AMBIENTAL PARA LAS ACTIVIDADES DE LOS 

PROYECTOS Y PLAN DE MANEJO DE COMBUTIBLES 

OBJETIVOS 

Prevenir, controlar y mitigar los impactos ambientales ocasionados por el manejo 

de combustibles, durante la realización de los trabajos de construcción. 

IMPACTOS AMBIENTALES 

CAUSA Adecuación o construcción y operación de instalaciones 

temporales, adecuación o construcción y operación de 

infraestructura, adecuación o construcción de vías y accesos. 

Transporte, instalación, operación y mantenimiento de 
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maquinaria y equipos, disposición temporal o final de material 

removido, instalaciones temporales y áreas intervenidas. 

EFECTO Alteración de las propiedades físico-químicas de las aguas, 

afectación de la dinámica de las aguas superficiales y 

subterráneas, sedimentación de los cuerpos de agua, 

contaminación del subsuelo. 

ACCIONES A DESARROLLAR 

El uso de combustibles es fuente energética para la maquinaria, equipos y 

vehículos empleados durante la realización de los trabajos de obra. Para el 

manejo de los combustibles se consideran los siguientes aspectos: 

1. Limitar la aplicación y uso de sustancias químicas, derivadas del petróleo, 

en sectores cercanos a cursos de agua. 

Respuesta: 

No hay cuerpos de agua próximos al proyecto. No se usarán sustancias 

químicas en el proceso de construcción. 

2. Asegurar el almacenamiento, transporte y adecuada disposición de los 

combustibles. El almacenamiento requiere realizarse en lugares 

confinados y cubiertos que se ubicarán a una distancia de no menos de 40 

metros de los cursos de agua e instalaciones temporales para evitar que 

se presente derrames o fugas que puedan contaminar el suelo, así mismo, 

requieren la instalación de una trampa de grasas. 

Respuesta: 

Durante la construcción no habrá depósitos de combustibles. Durante la 

operación existirá un pequeño tanque para la operación de las plantas 

eléctricas, ese tanque estará ubicado en una zona techada, sobre suelo 

impermeabilizado y su correspondiente cubeto de contención con 1.25 veces 

la capacidad del tanque de almacenamiento. 

3. Prevención y control de derrames durante el transporte y llenado de los 

tanques de combustibles, utilizar un sistema adecuado de bombeo y áreas 

impermeabilizadas. En caso de derrames de algún producto líquido, evitar 

su escurrimiento haciendo canaletas alrededor y recogiéndolo con aserrín, 

tierra o arena. Posteriormente, disponer el material en un sitio apropiado, 

con alta capacidad de impermeabilización y lejos de los cursos de agua. 
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Respuesta: 

No aplica, ya que no hay combustibles que transportar dentro de las 

instalaciones. 

4. En lugares donde se realice el abastecimiento de combustible, se requiere 

un extintor cerca del sitio. Sin fuentes de ignición en los alrededores 

(cigarrillos encendidos, llamas), verificar el correcto acople de mangueras 

con el propósito de prevenir derrames y mantener elementos para la 

contención y limpieza de derrames accidentales (paños oleofílicos, arena, 

aserrín, trapos). 

Respuesta: 

El único lugar donde puede haber abastecimiento de combustibles es próximo 

a la caseta de la planta eléctrica en la etapa de operación, se contará con 

todos los elementos necesarios para evitar y controlar derrames y se le dará 

entrenamiento al personal a ese respecto. 

5. Evitar que los vertimientos de aceites usados, combustibles y sustancias 

químicas a las redes de aguas de lluvia, a cuerpos de agua, o su 

disposición directamente sobre el suelo. 

Respuesta: 

Se colocará sobre suelos pavimentados y en lugar techado, un tanque de 55 

gls en donde se verterá el aceite usado, para, una vez esté lleno, entregarlos 

a una empresa especializada en el manejo de aceites usados y autorizada por 

el Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Naturales. El nombre de la 

empresa seleccionada, se suministrará en el primer ICA. 

6. Mantener almacenadas, de acuerdo con las necesidades de operación, 

cantidades mínimas de combustibles.  

7. En caso de derrames accidentales, se aplicarán los procedimientos 

establecidos del plan de contingencia para el derrame de hidrocarburos. 

8. Capacitar al personal del proyecto y contratistas, en los procedimientos 

establecidos por el plan de contingencia para el derrame de hidrocarburos 

que se tenga. 

TÉCNICA / TECNOLOGÍA UTILIZADA 

1. Instalación de sistema de bombeo y áreas impermeabilizadas, para el 

manejo y abastecimiento de combustibles. 
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Respuesta: 

No aplica. 

 

2. Instalación de sistemas para la prevención y detección de fugas y derrames 

en sitios de almacenamiento, tanques de almacenamiento de combustibles 

y sistemas de conducción. 

Respuesta: 

No aplica. 

 

3. Diseño de medidas en caso de derrames que eviten su escurrimiento como 

canaletas, impermeabilización, muros de contención. 

Respuesta: 

Están incluidas en el diseño de construcción. 

 

4. Uso de elementos como paños oleofílicos, aserrín, tierra o arena para la 

contención y limpieza de derrames accidentales, ubicación de polietileno 

que cubra la totalidad del área donde se realizará esta actividad, de forma 

tal que se evite contaminación del suelo por derrames accidentales. 

 

5. Diseño y construcción de zonas impermeabilizadas, cubiertos con techos 

los sitios de distribución para evitar que las aguas lluvias expandan los 

efectos del combustible, cuando se presentan fugas o derrames 

accidentales. 

Respuesta: 

Incluidos en el diseño. 
 

6. Diseño y construcción de diques perimetrales en depósitos de 

hidrocarburos con suelos impermeabilizados, con mayor capacidad que los 

tanques de almacenamiento. 

Respuesta: 

El tanque de almacenamiento constará con dique de contención. 

 

7. Ubicación efectiva de elementos para la contención y limpieza de derrames 

accidentales (arena, aserrín y trapos) 
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8. Definición de la frecuencia y el tipo de monitoreo de fugas, de acuerdo con 

la normatividad vigente. 

9. Mantener procedimientos, de acuerdo con las necesidades de operación, 

para la manipulación de combustibles, de residuos sólidos y peligrosos, 

aceites usados y material utilizado luego de la contención y limpieza de 

derrames accidentales. 

Lugar de 

aplicación 

Área total del proyecto en la que se ejecute el desarrollo de 

obra y en zonas en donde se ubiquen vías de acceso con 

flujo vehicular y en las áreas designadas para abastecer de 

combustible a maquinaria, equipos y vehículos. 

SEGUIMIENTO Y MONITOREO 

• Control periódico de las condiciones ambientales de los lugares 

dispuestos para el almacenamiento, transporte y disposición de 

combustibles. 

• Monitoreo periódico de los sistemas instalados para la prevención y 

detección de fugas y derrames. 

• Análisis de datos de historial de frecuencias y el tipo de monitoreo de 

fugas.  

• Verificación de efectividad de las medidas, acciones y tecnologías 

planteadas para el manejo de combustibles. 

• Análisis de informes de caracterización de vertimientos. 

• Simulacros y verificación permanente de la actualización y pertinencia 

de los procedimientos definidos en el plan de contingencia par el 

derrame de hidrocarburos. 

• Control del mantenimiento de maquinaria, equipos y vehículos 

vinculados a la operación del proyecto. 

• Capacitación del personal en el manejo de combustibles 

(almacenamiento, detección de fugas, atención de derrames). 

Presentar matriz resumen con los costos y medidas de mitigación en cada 

una de las fases del proyecto. 
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TDR GUÍA EVALUACIÓN AMBIENTAL PARA LAS ACTIVIDADES DE LOS 

PROYECTOS Y PLAN DE MANEJO DE RESIDUOS SÓLIDOS 

OBJETIVOS 

Implementar las medidas preventivas y de control necesarias para el manejo 

adecuado de los residuos sólidos domésticos, que se generan en el proyecto con 

el fin de proteger la salud humana y los recursos selo, aire, agua y paisaje. 

IMPACTOS AMBIENTALES 

CAUSA Adecuación o construcción y operación de instalaciones 

temporales, adecuación o construcción y operación de 

infraestructura, adecuación o construcción de vías y accesos. 

Transporte, instalación, operación y mantenimiento de 

maquinaria y equipos, disposición temporal o final de material 

removido, instalaciones temporales y áreas intervenidas. 

EFECTO Alteración de las propiedades físico-químicas de las aguas, 

afectación de la dinámica de las aguas superficiales y 

subterráneas, sedimentación de los cuerpos de agua, 

contaminación del subsuelo. 

ACCIONES A DESARROLLAR 

En el desarrollo de los trabajos de remoción de suelo se tiene una alta 

heterogeneidad de residuos sólidos, propios o no, de la actividad de desarrollo de 

la obra que se podrían clasificar en reciclables, reutilizables, desechos orgánicos, 

materiales tóxicos, entre otros. Las actividades mencionadas a continuación se 

orientan a la prevención y control que se va a realizar en el adecuado manejo y 

disposición de los residuos sólidos: 

1. Realizar caracterizaciones de los residuos sólidos, que incluyan datos 

relacionados con el lugar de generación, cantidades producidas y composición, 

frecuencia, rutas, sitios y cuidados de acopio temporal y disposición final de 

los residuos. 

Respuesta: 

En la construcción, los residuos son estériles en su gran mayoría, serán 

recogidos en camiones de cama con lona y llevados al vertedero de Duquesa.  

2. Con base en la caracterización proyectada, determinar el tipo de disposición 

final de los residuos, considerar alternativas como la utilización del servicio de 
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recolección de basuras existente en la región, diseño y construcción de 

rellenos sanitarios, incineración, utilización de residuos orgánicos para 

compostaje, comercialización de material reciclable, entre otros. Para ello es 

deseable establecer un Plan de Manejo de Desechos Sólidos, con metas 

cuantitativas que busquen minimizar los desechos que no se reutilizan o 

reciclan. Ello se habrá de presentar mediante un registro. 

Respuesta: 

En los centros hospitalarios, se tiene establecido que si se segregan de 

manera adecuada los residuos, el 85% de ellos se corresponden a desechos 

de tipo domiciliario, mientras que el 15% restante corresponde a desechos 

infecciosos. Los desechos de tipo domiciliar, se colocarán en fundas negras y 

en cajas autocompactadoras del tipo rollon roll off. En el espacio destinado 

para que los camiones del Ayuntamiento los recojan diariamente o cada 3 días 

como máximo. Los desechos infecciosos, deberán guardarse en lugar 

adecuado en cumplimiento con las regulaciones del Ministerio de Salud 

Pública, par ser entregados a un gestor autorizado por el Ministerio de Medio 

Ambiente para su transporte y tratamiento final. 

3. Realizar clasificación y acopio temporal de los residuos sólidos por grupos: Por 

ejemplo: Residuos sólidos ordinarios: conocidos también como residuos 

domésticos, incluyen desechos de alimentos (materia orgánica putrescible, 

material biodegradable y perecedero), papel, cartón, plásticos, textiles, 

caucho, madera, vidrio, metales, residuos de poda, entre otros. Son los 

producidos en instalaciones temporales, casinos, oficinas y demás 

instalaciones con ocupación humana. Los desechos de alimentos pueden ser 

entregados para compostaje o como alimento de animales de la comunidad 

local, los desechos no perecederos pueden ser reutilizados o reciclados. 

4. El lugar de acopio o de almacenamiento temporal de los residuos sólidos 

requiere disponer de recipientes independientes e identificables claramente, 

para lograr la separación de los residuos desde su fuente de generación. Tanto 

el lugar destinado para el acopio temporal como los recipientes, considerarán 

las características de los residuos que van a contener, por ejemplo, los 

recipientes de los residuos sólidos especiales requieren ser impermeables y 

resistentes a la corrosión, ubicados separadamente de los demás tipos de 

residuos. 
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5. Como actividades de prevención se considera buscar la minimización en la 

producción de los residuos sólidos, esto esperado como resultado de la 

aplicación de planes de educación ambiental y sensibilización dirigidos al 

personal vinculado al proyecto.  

6. Capacitación, sensibilización y educación del personal que labora en el 

proyecto sobre la importancia del manejo adecuado de los residuos sólidos 

generados, incluidos aspectos de clasificación, almacenamiento y disposición 

de los residuos. 

7. Evitar la disposición de material sobrante en áreas de importancia ambiental, 

como humedales o zonas de productividad agrícola. 

8. Antes de iniciar la construcción de las instalaciones temporales, el contratista 

coordinará con la empresa de servicio público correspondiente lo relacionado 

con las prácticas, sitios de almacenamiento temporal, relacionado con las 

prácticas, sitios de almacenamiento temporal, clasificación y horario de 

recolección de los residuos sólidos ordinarios. 

9. Planificar la disposición final de los desechos provenientes del 

desmantelamiento. Los materiales reutilizables serán retirados por el 

contratista y dispuestos, según su interés, en otro sitio u obra que esté 

adelantando, sin que afecten el funcionamiento normal de los ecosistemas 

circundantes. 

10. Establecer una política de reducción de artículos descartables y consumibles. 

11. Establecer una política de compras que favorezca los productos que sean 

ambientalmente benignos y que puedan ser utilizados como materiales de 

construcción, bienes de capital, alimentos y consumibles.  

TÉCNICA / TECNOLOGÍA UTILIZADA 

De acuerdo con la caracterización de residuos desarrollada, se definirán las 

técnicas o tecnologías por emplear para el manejo de los residuos sólidos 

generados, algunas de estas contemplan: 

1.  Centros de acopio temporal: la correcta disposición de los residuos inicia 

con un almacenamiento en la fuente de generación, en recipientes 

reutilizables, combinados con bolsas plásticas desechables para facilitar 

su manipulación.  Se separan en la fuente de origen los residuos que 

puedan ser reciclados de aquellos con características peligrosas e 

industriales y disponer de recipientes identificados (rotulados), como 

tanques de 55 galones rotuladas y con tapa, para facilitar la separación en 

la fuente, ubicados de manera que no se mezclan entre si y puedan 

reutilizarse, reciclarse o disponerse adecuadamente.  Las áreas 

designadas para el almacenamiento temporal de los residuos sólidos 
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ordinarios y especiales, deben quedar ubicadas en lugares visibles y de 

fácil identificación por cada una de las personas vinculadas al proyecto. El 

tiempo de almacenamiento debe ser tal, que los residuos no presenten 

ningún tipo de descomposición. 

2. Reutilización y reciclaje: La reutilización y el reciclaje son métodos 

mediante los cuales se aprovechan y transforman los residuos sólidos 

recuperados. Si se desarrollan procesos de reciclaje o reutilización en el 

proyecto, desde la fuente generadora del residuo se requiere la separación, 

acopio, reutilización, transformación y comercialización del residuo 

reciclable o reusable. 

Respuesta: 

En los Centros Médicos no se recomienda la reutilización ni el reciclaje de 

desechos. 

3. Compostaje: el compostaje es un proceso biológico, en el que los 

microorganismos (bacterias, hongos, levaduras), transforman la materia 

orgánica de los residuos en una materia estable reca en nutrientes, sales 

minerales y microorganismos beneficiosos para el suelo y el desarrollo de 

las plantas, los residuos orgánicos podrán ser utilizados para compostaje 

o como alimento para animales de la comunidad local. 

Respuesta: 

En los centros de salud no se recomienda el compostaje. 

4. Incineración: La incineración se considera un proceso térmico de los 

residuos sólidos mediante la oxidación química en exceso de oxígeno. Este 

proceso podrá ser utilizado por el contratista, siempre y cuando se 

obtengan los permisos y el cumplimiento de la legislación vigente. 

Respuesta: 

La incineración es el proceso más utilizado para la eliminación de los desechos 

infecciosos y peligrosos, pero para ello se debe contar con incineradoras de doble 

recámara o de segunda generación, con la finalidad de eliminar las dioxinas y 

furanos del penacho de emisión. En nuestro país, la mayoría de los hospitales 

fueron dotados de incineradoras, pero tuvieron que cerrarlas por las quejas de los 

vecinos por el constante olor a carne quemada. 
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Otro método muy usado fuera del país, es pasar los residuos infecciosos por 

autoclaves, una vez eliminada la parte patógena del residuo, estos pueden ser 

eliminados dentro del torrente de residuos de tipo doméstico.  

Este Centro Médico planea utilizar los servicios de Alianza Incineradora 

Dominicana, empresa con permiso ambiental otorgado por el Ministerio de Medio 

Ambiente y Recursos Naturales. 

Lugar de 

aplicación 

Área total del proyecto en la que se ejecute el desarrollo de 

obra y en zonas en donde se generen residuos sólidos 

producto de las labores desarrolladas. 

SEGUIMIENTO Y MONITOREO 

• Verificación del cumplimiento de las acciones y tecnologías de manejo de 

residuos sólidos establecidas. 

• Observaciones y control periódico de la eficiencia del sistema de manejo y 

disposición de residuos sólidos. 

• Caracterizaciones periódicas de los residuos sólidos generados por las labores 

de construcción, que incluyan datos relacionados con el lugar de generación, 

cantidades producidas y composición con el objeto de llevar estadísticas y 

análisis de tendencias en la reducción y manejo de los residuos sólidos 

generados. 

• Efectuar observaciones, mediciones y evaluaciones continuas en un sitio y 

período determinados, con el objeto de identificar los impactos y riesgos 

potenciales hacia el ambiente y la salud pública y para evaluar la efectividad 

del sistema de control. 

Presentar matriz resumen con los costos y medidas de mitigación en cada 

una de las fases del proyecto. 
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2. Programa de Manejo y Adecuación Ambiental (PMAA) 
2.1. Introducción 

Como ya se expresó en las fichas precedentes, se puede observar que el proyecto 

va a generar diferentes impactos negativos y positivos, impactos que hay que 

mitigar. Corregir o compensar mediante un Programa de Manejo y Adecuación 

Ambiental. 

El siguiente PMAA, permitirá cumplir con los lineamientos establecidos en la 

normatividad ambiental y debe ser implementado por una firma consultora 

especializada en el tema, con el fin de cumplir con los objetivos planteados. 

El objetivo de esta sección es crear el PMAA para la International Technology Clinic, 

de acuerdo a los impactos ambientales negativos identificados. 

 

2.2. Organización general del PMAA 

En las fichas siguientes se puede observar de manera general, el organigrama del 

PMAA, además de cómo se encuentran esquematizados los programas y 

subprogramas del mismo. 

 

2.3. Ejecución del PMAA 

La ejecución del Programa de Manejo y Adecuación Ambiental se divide de acuerdo 

al Medio o Sistema, con su correspondiente componente que va a ser afectado, la 

ejecución e implementación del PMAA, debe ser realizada por un personal idóneo 

en materia ambiental quien asumirá, además, la responsabilidad de dar seguimiento 

a lo implementado. 

 

El siguiente PMAA, está realizado tomando como base cada uno de los impactos 

negativos potenciales identificados para el proyecto. Además, el mismo está 

diseñado con las condiciones propias de la zona de ubicación. El PMAA se 

encuentra elaborado para cada componente afectado, por medio de programas y 

sub-programas. 
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2.4. Fase de construcción 

FASE DE CONSTRUCCIÓN 

International Technology Clinic FICHA 1 

Sistema: Medio Físico o Natual 

Subsistema: Medio físico inerte Componente Suelo 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FISICO Y ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA CALIDAD DE SUELO 

IMPACTO Generación de residuos domésticos 

Objetivo Evitar la contaminación por la generación de residuos 
de tipo domésticos 

Actividades Impactantes Vida diaria de los empleados  

Medidas de Prevención Concienciación de los empleados 
Colocación de zafacones con fundas 
Clasificación de los residuos 
Entrega de los residuos a los camiones del 
ayuntamiento 
Fumigación periódica 
Control de vectores 

Medidas de control Supervisión visual permanente por el encargado. 

Medidas de mitigación Retirada de los residuos por lo menos cada 3 días 
Zafacones cerrados 
Fumigación y control de vectores 

Parámetros a 
monitorear 

Cantidad y tipo de residuos generados 
Frecuencia de retirada de residuos 
Existencia de zafacones y fundas 

Lugares de muestreo Todo el proyecto 

Responsable Contratista de obras 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
escombros. 

Costo de la medida RD$750,000.00 por la obra completa 

 

FASE DE CONSTRUCCIÓN 

International Technology Clinic FICHA 2 

Sistema: Medio Físico o Natual 

Subsistema: Medio físico inerte Componente Suelo 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FISICO Y ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA CALIDAD DE SUELO 

IMPACTO Generación de escombros y disposición inadecuada 

Objetivo Evitar la contaminación por la generación de 
escombros 

Actividades Impactantes Remoción de suelos, excavaciones y rellenos 
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Medidas de Prevención Limitar las intervenciones a las áreas mínimas 
necesarias. 
Disponer los suelos excavados en lugares adecuados 
y permitidos por las autoridades. 
Reutilizar, en la medida de lo posible, los suelos 
excavados como relleno. 

Medidas de control Supervisión visual permanente por el encargado. 

Medidas de mitigación Retirada de los materiales de inmediato del área de 
obra. 
Colocación de estos materiales, preferiblemente en 
lugares de depresión o para recuperación de terrenos 
impactados. 

Parámetros a 
monitorear 

Cantidad de escombros 
Cantidad de material excavados 
Cantidad de relleno colocado y compactado 
Lugar de disposición del material excavado 

Lugares de muestreo Todo el proyecto 

Responsable Contratista de obras 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
escombros. 

Costo de la medida RD$1,250,000.00 por la obra completa 

 

 

FASE DE CONSTRUCCIÓN 

International Technology Clinic FICHA 3 

Sistema: Medio Físico o Natual 

Subsistema: Medio físico inerte Componente Suelo 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FISICO Y ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA CALIDAD DE SUELO 

IMPACTO Contaminación con combustibles o aceites 

Objetivo Evitar la contaminación y las aguas subterráneas por 
derrames de combustibles y/o aceites 

Actividades Impactantes Operación de equipos mecánicos dentro del terreno de 
obras 
Derrames accidentales por fallas mecánicas. 

Medidas de Prevención Verificación diaria de las condiciones de los equipos 
antes de operarlos 
Contar con materiales de control de derrames 
Preparación del personal para el control de derrames 

Medidas de control Supervisión visual permanente por el encargado para 
detección de manchas de aceite o escapes desde los 
vehículos. 
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Medidas de mitigación Colocar el material de absorción mencionado 
anteriormente sobre el combustible y/o aceite 
derramado. La disposición del material que entra en 
contacto con estos hidrocarburos debe almacenarse 
en tanques plásticos de 55 gls, rotulados como residuo 
peligroso, para posteriormente ser recogidos por 
gestores extremos, los cuales deben estar registrados 
ante el Vice-Ministerio de gestión Ambiental. 
Contratar una empresa gestora para realizar la 
remediación de suelos en caso de un derrame de 
impacto significativo. 

Parámetros a 
monitorear 

Condición de suelos en el área del proyecto 
Verificación visual de detección de aceites y 
combustibles. 

Lugares de muestreo Todo el proyecto 

Responsable Contratista de obras 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por derrames de 
residuos oleosos. 

Costo de la medida RD$250,000.00 por la obra completa 

 

FASE DE CONSTRUCCIÓN 

International Technology Clinic FICHA 4 

Sistema: Medio Físico o Natual 

Subsistema: Medio físico inerte Componente Suelo 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FISICO Y ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA CALIDAD DE SUELO 

IMPACTO Generación de residuos peligrosos 

Objetivo Evitar la contaminación de suelos por residuos 
peligrosos 

Actividades Impactantes Residuos de computadoras (tóneres, cartuchos de 
tintas, pantallas en desuso, etc.) 

Medidas de Prevención Toda el área debe estar impermeabilizada 
Apego a la normativa del Ministerio de Medio Ambiente 
y Recursos Naturales sobre el manejo de residuos 
infecciosos y peligrosos. 

Medidas de control Segregación de los residuos peligrosos de aquellos 
considerados no peligrosos. 

Medidas de mitigación Contar con contenedor en buen estado para 
almacenamiento de baterías usadas 
Contar con un contenedor para bombillas y tubos 
fluorescentes 
Contratar empresa gestora de residuos peligrosos 
Velar por la correcta disposición de estos residuos 



International Technology Clinic   Código S01-24-0710 

154 
 

Parámetros a 
monitorear 

Cantidad y tipo de residuos peligrosos 
Disposición adecuada 
Empresa gestora 
Disposición final adecuada 

Lugares de muestreo Todo el proyecto 

Responsable Contratista de obras 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
residuos peligrosos. 
Cumplimiento con la normativa dominicana 

Costo de la medida RD$50,000.00 por la obra completa 

 

FASE DE CONSTRUCCIÓN 

International Technology Clinic FICHA 5 

Sistema: Medio Físico o Natual 

Subsistema: Medio físico inerte Componente Aire 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FISICO Y ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA CALIDAD DE AIRE 

IMPACTO Emisión de material particulado 

Objetivo Minimizar la emisión de material particulado a la 
atmósfera generado por el manejo de materiales de 
construcción. 

Actividades Impactantes Movimiento de materiales estériles 
Tránsito de vehículos 
Apertura de fundas de cemento 
Preparación de hormigones 
Demolición 
Carguío y vaciado de camiones volteo 

Medidas de Prevención Humectación de suelos y áreas de producción de polvo 
Cobertura de materiales sueltos 
Cobertura de camas de camiones con lonas 
Barrido de las camas de camiones luego de vaciar el 
material 
Barreras 
Utilización de EPPIS 

Medidas de control Realización de mediciones semestrales para 
preparación de ICAs 

Medidas de mitigación Humectación de suelos y áreas de producción de polvo 
Cobertura de materiales sueltos 
Cobertura de camas de camiones con lonas 
Barrido de las camas de camiones luego de vaciar el 
material 
Barreras 
Utilización de EPPIS 
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Parámetros a 
monitorear 

PM10 y PM2.5 

Lugares de muestreo Todo el proyecto 

Responsable Contratista de obras 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
material particulado. 

Costo de la medida RD$125,000.00 por la obra completa 

 

FASE DE CONSTRUCCIÓN 

International Technology Clinic FICHA 6 

Sistema: Medio Físico o Natual 

Subsistema: Medio físico inerte Componente Aire 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FISICO Y ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA CALIDAD DE AIRE 

IMPACTO Emisión de gases de combustión 

Objetivo Minimizar la emisión de gases de combustión a 
atmósfera que se generarán en el funcionamiento de 
los equipos fijos y móviles que funcionan con motores 
de combustión interna, ya sea a base de gasolina o de 
diesel. 

Actividades Impactantes Operación de camiones, equipos pesados y 
generadores eléctricos de emergencia 

Medidas de Prevención Mantenimiento mecánico 
Establecimiento de horarios de operación 

Medidas de control Realización de mediciones semestrales para 
preparación de ICAs 

Medidas de mitigación Operación de equipos solo cuando sea estrictamente 
necesario 

Parámetros a 
monitorear 

CO, NOx, NO2, SO2 

Lugares de muestreo Puntos de emisión dentro del perímetro del proyecto 

Responsable Contratista de obras 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
gases de motores de combustión interna. 

Costo de la medida RD$175,000.00 por la obra completa 

 

FASE DE CONSTRUCCIÓN 

International Technology Clinic FICHA 7 

Sistema: Medio Físico o Natual 

Subsistema: Medio físico inerte Componente Aire 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FISICO Y ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA CALIDAD DE AIRE 
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IMPACTO Generación de Ruido 

Objetivo Minimizar los efectos de la generación de ruidos en los 
procesos constructivos. 

Actividades Impactantes Operación de camiones y equipos pesados utilización 
de sierras eléctricas, taladros, martillos, etc. 

Medidas de Prevención Utilización de equipos de protección auditiva 
Limitación del horario de trabajo al horario diurno 
Buena condición de los silenciadores 

Medidas de control Realización de mediciones semestrales para 
preparación de ICAs 

Medidas de mitigación Operar equipos sólo cuando sea estrictamente 
necesarios 

Parámetros a 
monitorear 

Decibeles 

Lugares de muestreo Todo el proyecto 

Responsable Contratista de obras 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
ruidos 
Cumplir con la normativa ambiental 
No molestias a los vecinos 

Costo de la medida RD$135,000.00 por la obra completa 

 

FASE DE CONSTRUCCIÓN 

International Technology Clinic FICHA 8 

Sistema: Medio Físico o Natual 

Subsistema: Medio físico y biótico Componente Agua 

 

PROGRAMA DEL MEDIO HIDRICO 

SUBPROGRAMA AGUAS RESIDUALES 

IMPACTO Generación de aguas residuales 

Objetivo Cumplimiento con las normas ambientales 
Reducir las posibilidades de contaminación de las 
aguas subterráneas. 

Actividades Impactantes Vida diaria de los obreros 

Medidas de Prevención Alquiler de baños portátiles 

Medidas de control Concienciación de empleados 
Utilización de baños portátiles 
Diseño y construcción de sistemas sanitarios 

Medidas de mitigación Limpieza de los baños portátiles al menos cada dos 
días 

Parámetros a 
monitorear 

Coliformes totales, fecales, DBO5, DQO, etc. 

Lugares de muestreo Sistemas sanitarios 

Responsable Contratista de obras 
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Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
aguas sanitarias. 

Costo de la medida RD$250,000.00 por la obra completa 

 

FASE DE CONSTRUCCIÓN 

International Technology Clinic FICHA 9 

Sistema: Medio Físico y biótico 

Subsistema: Medio físico y biótico Componente Fauna 

 

PROGRAMA DEL MEDIO BIÓTICO 

SUBPROGRAMA FAUNA 

IMPACTO Generación de fauna nociva 

Objetivo Reducir la posibilidad de generación de fauna nociva 
que puede albergarse en los escombros de 
construcción. 

Actividades Impactantes Acumulación de escombros y residuos orgánicos 

Medidas de Prevención Programa de fumigación y control de vectores y 
roedores 
Eliminación efectiva de los residuos 
Eliminación de escombros 

Medidas de control Programa de fumigación y control de vectores y 
roedores 
Colocación de trampas 
Limpieza 
Concienciación del personal 
Letreros de no lanzar residuos fuera de los 
contenedores 
Recogida de basuras por lo menos cada dos días. 

Medidas de mitigación Limpieza de todas las áreas del proyecto. 

Parámetros a 
monitorear 

Presencia de roedores y vectores en el proyecto 
Presencia de residuos y escombros 

Lugares de muestreo Toda la obra 

Responsable Contratista de obras 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
fauna nociva. 

Costo de la medida RD$250,000.00 por la obra completa 

 

FASE DE CONSTRUCCIÓN 

International Technology Clinic FICHA 10 

Sistema: Medio Físico Abiótico 

Subsistema: Medio físico y biótico Componente Paisaje 

 

PROGRAMA DEL MEDIO BIÓTICO 

SUBPROGRAMA Paisaje 

IMPACTO Alteración visual y señalización 
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Objetivo Minimizar cambios adversos en el paisaje. 

Actividades Impactantes Labores de construcción 
Presencia de equipos pesados 
Escombros 
Movimiento de camiones 

Medidas de Prevención Limpieza diaria de las instalaciones 
No acumulación de escombros 
Sacar equipos pesados tan pronto terminen sus 
labores 
Limpieza de camas y gomas de camiones previo a salir 
de las instalaciones 

Medidas de control Tomas fotográficas del entorno 

Medidas de mitigación Limpieza de todas las áreas del proyecto. 

Parámetros a 
monitorear 

Limpieza y orden en las instalaciones 

Lugares de muestreo Toda la obra 

Responsable Contratista de obras 

Resultados esperados Mitigación del impacto visual negativo. 

Costo de la medida RD$150,000.00 por la obra completa 

 

FASE DE CONSTRUCCIÓN 

International Technology Clinic FICHA 11 

Sistema: Medio Físico y abiótico 

Subsistema: Medio socioeconómico Componente social 

 

PROGRAMA DEL MEDIO SOCIAL 

SUBPROGRAMA Social 

IMPACTO Alteración de la calidad de vida de los vecinos del 
proyecto 

Objetivo Minimizar los cambios adversos en la calidad de vida y 
evitar riesgos de accidentes 

Actividades Impactantes Actividades constructivas y tránsito de vehículos 
pesados 

Medidas de Prevención Señalización 
Uso de EPPI 
Colocación de letreros y avisos 
Control de acceso a las instalaciones 
Colocación de vallas y lonas de protección 
Humectación de áreas donde se produzca polvo 
Medidas de prevención de caídas de objetos. 

Medidas de control Control de operaciones 

Medidas de mitigación Limpieza, orden y entrenamiento del personal en las 
instalaciones 
Control del polvo y ruido mediante el uso de vallas y 
lonas 
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Parámetros a 
monitorear 

Número de accidentes reportados 
Control de quejas de los vecinos 

Lugares de muestreo Toda la obra y áreas circundantes 

Responsable Contratista de obras 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
fauna nociva. 

Costo de la medida RD$150,000.00 por la obra completa 

 

FASE DE CONSTRUCCIÓN 

International Technology Clinic FICHA 12 

Sistema: Social 

Subsistema: Medio socioeconómico Componente Económico 

 

PROGRAMA DEL MEDIO BIÓTICO 

SUBPROGRAMA Económico 

IMPACTO Mayor actividad económica por la creación de empleos 

Objetivo Mejorar la calidad de vida de la zona por motivo de una 
mejor economía 

Actividades Impactantes Generación de empleos 

Medidas de Prevención No son necesarias 

Medidas de control Listado de empleados 
Pruebas de pagos y prestaciones laborales 

Medidas de mitigación No son necesarias 

Parámetros a 
monitorear 

Cantidad de empleados fijos y temporeros 

Lugares de muestreo Toda la obra 

Responsable Contratista de obras 

Resultados esperados Mejora de la calidad de vida. 

Costo de la medida No aplica 

 
2.5. Fase de operación 

FASE DE OPERACIÓN 

International Technology Clinic FICHA 13 

Sistema: Medio Físico natural 

Subsistema: Medio físico inerte Componente suelo 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FÍSICO ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA SUELO 

IMPACTO Generación de residuos domésticos y hospitalarios, 
disposición inadecuada de los mismos 

Objetivo Evitar la contaminación del suelo por generación de 
residuos. 

Actividades Impactantes Operación diaria del centro de salud 
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Medidas de Prevención Aplicar las normativas ambientales y del Ministerio de 
Salud Pública sobre el manejo de residuos sólidos 
infecciosos. 

Medidas de control Manejo adecuado de los residuos 
Contar con lugar apropiado para el depósito temporal 
Contrato con una empresa gestora con permiso 
ambiental 

Medidas de mitigación Almacenamiento de residuos adecuado 
Entrenamiento del personal 
Contrato con el Ayuntamiento  
Contrato con empresa gestora 

Parámetros a 
monitorear 

Cantidad de residuos generados 
Cantidad de residuos entregados al Ayuntamiento y a 
la empresa gestora contratada. 

Lugares de muestreo Lugar de almacenamiento de residuos 

Responsable Administración de la clínica 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
residuos. 
Cumplimiento con la normativa ambiental y de salud 

Costo de la medida RD$250,000.00 anuales 

 

FASE DE OPERACIÓN 

International Technology Clinic FICHA 14 

Sistema: Medio Físico natural 

Subsistema: Medio físico inerte Componente suelo 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FÍSICO ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA SUELO 

IMPACTO Contaminación por combustibles y aceites 

Objetivo Evitar la contaminación del suelo y las aguas 
subterráneas por derrames de combustibles / aceites 

Actividades Impactantes Operación de equipos de generación auxiliar 
Aparcamiento de vehículos 

Medidas de Prevención Mantenimiento preventivo de los generadores 
Contar con material para control de derrames 
Tener personal entrenado en control de derrames 
Almacenar de manera apropiada los aceites usados 
hasta que haya una cantidad suficiente para entregar 
a la empresa gestora. 

Medidas de control Mantenimiento preventivo y colocación de aceites en 
tanques 

Medidas de mitigación Almacenamiento adecuado 
Control del derrame con materiales absorbentes 
Almacenar el material contaminado en fundas y 
envases rotulados como material contaminado 
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Entregar esos materiales contaminados a empresa 
gestora 

Parámetros a 
monitorear 

Cantidad de aceites generados 
Cantidad de aceites entregados a la empresa gestora 
contratada. 

Lugares de muestreo Zona de generación eléctrica 

Responsable Administración de la clínica 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
aceites usados. 

Costo de la medida RD$150,000.00 anuales 

 

FASE DE OPERACIÓN 

International Technology Clinic FICHA 15 

Sistema: Medio Físico natural 

Subsistema: Medio físico inerte Componente suelo 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FÍSICO ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA SUELO 

IMPACTO Generación de residuos Peligrosos 

Objetivo Evitar la contaminación del suelo por generación de 
residuos peligrosos. 

Actividades Impactantes Operación de impresoras, luces de mercurio, baterías, 
residuos de rayos X y otros equipos  

Medidas de Prevención Toda el área de disposición de residuos debe estar 
impermeabilizada 
Los residuos infecciosos deben ser entregados a una 
empresa gestora autorizada. 

Medidas de control Manejo adecuado de los residuos 
Contar con lugar apropiado para el depósito temporal 
Contrato con una empresa gestora con permiso 
ambiental 

Medidas de mitigación Almacenamiento de residuos adecuado 
Entrenamiento del personal 
Contrato con empresa gestora 

Parámetros a 
monitorear 

Cantidad de residuos generados 
Cantidad de residuos entregados a la empresa gestora 
contratada. 

Lugares de muestreo Lugar de almacenamiento de residuos 

Responsable Administración de la clínica 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
residuos. 
Cumplimiento con la normativa ambiental y de salud 

Costo de la medida RD$250,000.00 por año 
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FASE DE OPERACIÓN 

International Technology Clinic FICHA 16 

Sistema: Medio Físico natural 

Subsistema: Medio físico inerte Componente Aire 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FÍSICO ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA Calidad de aire 

IMPACTO Generación de material particulado 

Objetivo Evitar la contaminación del aire por generación de 
material particulado. 
Cumplir con las normativas de calidad de aire 
Proteger la salud de las personas del entorno del 
proyecto 
Mejorar el aspecto de limpieza de la zona 

Actividades Impactantes Tránsito de vehículos en los estacionamientos del 
centro de salud 

Medidas de Prevención Limpieza y barrido de las vías de la clínica. 

Medidas de control Limpieza y control de velocidad 
 

Medidas de mitigación Limpieza y control de velocidad 

Parámetros a 
monitorear 

Calidad de aire 
PM10 y PM2.5 

Lugares de muestreo Perímetro del estacionamiento 

Responsable Administración de la clínica 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
polvos o partículas volantes. 
Cumplimiento con la normativa ambiental sobre 
calidad de aire. 

Costo de la medida RD$75,000.00 por la obra completa 

 

FASE DE OPERACIÓN 

International Technology Clinic FICHA 17 

Sistema: Medio Físico natural 

Subsistema: Medio físico inerte Componente Aire 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FÍSICO ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA Emisiones de gases 

IMPACTO Generación de gases de combustión 

Objetivo Evitar la contaminación del aire por generación de 
gases de combustión. 
Cumplir con las normativas de calidad de aire 
Proteger la salud de las personas del entorno del 
proyecto 
Mejorar el aspecto de limpieza de la zona 
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Actividades Impactantes Tránsito de vehículos en los estacionamientos del 
centro de salud 
Operación de generadores eléctricos de emergencia 
Operación de caldera 

Medidas de Prevención Mantenimiento preventivo de los generadores y la 
caldera 
Operación de extractores en los estacionamientos 
soterrados 

Medidas de control Medición periódica de las emisiones de las 
generadoras y de la caldera. 

Medidas de mitigación Mantenimiento preventivo 

Parámetros a 
monitorear 

Nox, NO2, SO2 

Lugares de muestreo Escapes de las generadoras y la caldera 

Responsable Administración de la clínica 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
gases de fuentes fijas y móviles. 
Cumplimiento con la normativa ambiental sobre 
emisiones de gases de motores de combustión interna. 

Costo de la medida RD$175,000.00 por año 

  

FASE DE OPERACIÓN 

International Technology Clinic FICHA 18 

Sistema: Medio Físico natural 

Subsistema: Medio físico inerte Componente Aire 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FÍSICO ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA Calidad de aire 

IMPACTO Generación de ruidos 

Objetivo Evitar afectaciones por niveles de ruidos excesivos 
Cumplir con las normativas de calidad de aire 
Proteger la salud de las personas del entorno del 
proyecto 

Actividades Impactantes Tránsito de vehículos en los estacionamientos del 
centro de salud 
Operación de generadoras eléctricas 
Operación de equipos de enfriamiento (chillers) 

Medidas de Prevención Casetas acústicas para generadoras 
Instalación de chillers a una altura prudente 
Control de velocidad dentro de las instalaciones 
Señalización 

Medidas de control Señalización, control de velocidad, silenciadores en 
buen estado, casetas acústicas para las generadoras. 

Medidas de mitigación Buen estado de silenciadores, casetas de control de 
ruidos 
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Parámetros a 
monitorear 

Decibeles generados 

Lugares de muestreo Perímetro del estacionamiento y áreas de generación 

Responsable Administración de la clínica 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
ruidos. 
Cumplimiento con la normativa ambiental sobre ruidos. 

Costo de la medida RD$75,000.00 por año 

 

FASE DE OPERACIÓN 

International Technology Clinic FICHA 19 

Sistema: Medio Físico natural 

Subsistema: Medio físico y biótico Componente agua 

 

PROGRAMA DEL MEDIO HÍDRICO 

SUBPROGRAMA AGUAS RESIDUALES 

IMPACTO Generación de aguas residuales 

Objetivo Evitar la contaminación de las aguas subterráneas 
Cumplir con las normativas sobre aguas subterráneas 
Mejorar el aspecto de limpieza de la zona 

Actividades Impactantes Descarga de baños 
Lavado de frascos en laboratorios 
Agua de fregado en las cocinas 
Agua de limpieza 

Medidas de Prevención Construcción de sistema de tratamiento de agua 
residual 

Medidas de control Utilización obligatoria de baños  

Medidas de mitigación Tratamiento de aguas residuales 

Parámetros a 
monitorear 

DBO5, DQO, Coliformes totales y fecales, 
hidrocarburos, pH 

Lugares de muestreo Descarga hacia el alcantarillado sanitario 

Responsable Administración de la clínica 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
aguas residuales. 
Cumplimiento con la normativa ambiental sobre 
descargas a alcantarillados. 

Costo de la medida RD$85,000.00 por año 

 
 

FASE DE OPERACIÓN 

International Technology Clinic FICHA 20 

Sistema: Medio Físico natural 

Subsistema: Medio biótico Componente fauna 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FÍSICO BIÓTICO 
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SUBPROGRAMA Fauna 

IMPACTO Generación de fauna nociva 

Objetivo Evitar las posibilidades de generación de fauna nociva, 
que pueda albergarse en los depósitos de basura 

Actividades Impactantes Almacenamiento inadecuado de residuos 

Medidas de Prevención Limpieza periódica 
Programa de fumigación y control de vectores 
Retiro Inter diario de residuos convencionales 
Retiro diario de residuos infecciosos y patológicos 

Medidas de control Programa de fumigación y control de vectores 
Limpieza continua 
Retiro de residuos 
Separación y clasificación de residuos en la fuente 

Medidas de mitigación Limpieza y retiro de residuos 

Parámetros a 
monitorear 

Presencia de fauna nociva en la edificación 

Lugares de muestreo Toda la instalación 

Responsable Administración de la clínica 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo por la generación de 
fauna nociva. 
Cumplimiento con la normativa ambiental sobre 
manejo de residuos. 
Cumplimiento con la normativa de residuos infecciosos 

Costo de la medida RD$175,000.00 por la obra completa 

 

FASE DE OPERACIÓN 

International Technology Clinic FICHA 21 

Sistema: Medio Físico natural 

Subsistema: Medio físico inerte Componente Perceptual 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FÍSICO ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA Paisaje 

IMPACTO Alteración visual y señalización 

Objetivo Minimizar cambios adversos en el paisaje 

Actividades Impactantes Retiro de residuos 
Limpieza de las instalaciones 
Mantenimiento de la edificación 

Medidas de Prevención Limpieza de la clínica. 

Medidas de control Limpieza y mantenimiento 

Medidas de mitigación Limpieza y mantenimiento 

Parámetros a 
monitorear 

Aspecto exterior de las instalaciones 

Lugares de muestreo Perímetro del edificio 

Responsable Administración de la clínica 

Resultados esperados Mitigación del impacto visual negativo 
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Costo de la medida RD$225,000.00 por año 

 

FASE DE OPERACIÓN 

International Technology Clinic FICHA 22 

Sistema: Medio socioeconómico 

Subsistema: Social Componente calidad de vida 

 

PROGRAMA DEL MEDIO FÍSICO ABIÓTICO 

SUBPROGRAMA Social 

IMPACTO Alteración de la calidad de vida de los vecinos por la 
operación del Centro de Salud 

Objetivo Minimizar cambios adversos en la calidad de vida y 
evitar riesgos de accidentes 

Actividades Impactantes Operación de vehículos de emergencia 
Estacionamientos 
Operación del helipuerto 
Producción de fauna nociva 

Medidas de Prevención Limpieza y retiro de residuos 
Señalización 

Medidas de control Control de las operaciones 
 

Medidas de mitigación Limpieza, orden y entrenamiento del personal en las 
instalaciones 

Parámetros a 
monitorear 

Cantidad de quejas recibidas 

Lugares de muestreo Todo el centro médico y su entorno social 

Responsable Administración de la clínica 

Resultados esperados Mitigación del impacto negativo y buena relación con 
los vecinos. 

Costo de la medida RD$95,000.00 por la obra completa 

 
 

FASE DE OPERACIÓN 

International Technology Clinic FICHA 23 

Sistema: Medio socioeconómico 

Subsistema: Económico Componente económico 

 

PROGRAMA SOCIOECONÓMICO 

SUBPROGRAMA Económico 

IMPACTO Incremento en la capacidad económica 

Objetivo Mejorar la calidad de vida 
Incrementar las recaudaciones del estado 

Actividades Impactantes Pago de impuestos 
Creación de empleos 
Pagos de salarios 
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Medidas de Prevención No son necesarias 

Medidas de control No son necesarias 

Medidas de mitigación No son necesarias 

Parámetros a 
monitorear 

Cantidad de empleados 
Salarios 
Pago de impuestos 

Lugares de muestreo Libros contables 

Responsable Administración de la clínica 

Resultados esperados Mejora de calidad de vida 
Mejora en las recaudaciones del estado  

Costo de la medida No aplica 

 
2.6. Programa de capacitación 

Objetivo: Capacitar al personal involucrado en todo lo concerniente a la operación 

de las instalaciones. Es ésta una de las tareas más importante dentro del PMAA, 

la misma debe involucrar a todo el personal que intervenga en la operación. 

La capacitación debe incluir los siguientes aspectos: 

• Seguridad 

• Uso adecuado de los EPPIS 

• Medio Ambiente 

• Respuesta ante riesgos 

• Respuesta ante fenómenos naturales 

• Control de derrames 

• Control de conatos de incendios 

• Primeros auxilios 

• Manejo de sustancias peligrosas 

• Simulacros de accidentes 

• Simulacros de acciones ante terremotos 

• Simulacros de acciones ante el paso inminente de huracanes y luego del 

paso del huracán. 

Las capacitaciones deben ser impartidas por personal adecuado y especialistas en cada 

una de las ramas a impartir. Deben dejar pruebas de haber sido impartidas y material de 

apoyo físico y audiovisual. 

Costo de la medida: RD$75,000.00 anual. 
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2.7. Programa de Seguimiento y Control 

Como se había mencionado anteriormente, la implementación de los programas y 

subprogramas estipulados en el PMAA, deben ser realizados por personal 

capacitado en cada tema, lo que permitirá tener un seguimiento y control del mismo. 

La persona encargada de implementar este programa tendrá las siguientes 

funciones: 

• Realizar inspecciones periódicas 

• Dar ejecución a los programas estipulados en el PMAA 

• Preparar los informes periódicos (ICA) cada 6 meses a las autoridades 

ambientales 

• Realizar modificaciones complementarias, si fuere necesario, al PMAA. 

 

2.8. Plan de Abandono 

El presente plan incorpora medidas orientadas a prevenir impactos negativos 

ambientales y riesgos durante tres etapas: 

• Culminada la fase de construcción, considerando el abandono y restauración 

de las áreas que pudieran haber sido afectadas por la construcción del 

proyecto 

• Durante la etapa de construcción, cuando se ha decido paralizar las 

actividades de obra 

• La etapa de funcionamiento, en donde se considera el abandono de las áreas 

que venía ocupando el proyecto. 

Objetivo: 

Establecer un conjunto de medidas y previsiones adecuadas para un abandono 

gradual, cuidadoso y planificado del terreno, integrando a esta área la aplicación 

sistemática de acciones de restauración. 

El plan de abandono deberá ser considerado como un plan preliminar, es decir, 

podrá ser adaptado de acuerdo a la época en que se presente, para lo cual, al 
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momento del cierre se deberá presentar un plan detallado, en donde se incluya 

todos los aspectos encontrados. 

En caso de requerirse ejecutar actividades de demolición, se deberá presentar el 

diseño del plan de abandono al Ministerio de Medio Ambiente y solicitar los permisos 

de demolición al Ayuntamiento del Distrito Nacional. 

 

2.9. Presupuesto del PMAA 

Partidas Etapa de Construcción Etapa de Operación 

Suelo 2,300,000.00 650,000.00 

Aire 435,000.00 325,000.00 

Fauna 250,000.00 175,000.00 

Hídrico 250,000.00 85,000.00 

Socioeconómico 150,000.00 95,000.00 

Perceptual 150,000.00 225,000.00 

Capacitación  75,000.00 

Contingencias  175,000.00 

Totales 2,785,000.00 1,710,000.00 

Total general 6,795,000.00 

Tabla No.21. Presupuesto de PMAA 
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ANEXO 1 

Documentos de propiedad 
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ANEXO 2 

Planos del proyecto 
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Anexo 3 

Certificaciones y no objeciones 
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ANEXO 4 

Presupuesto de la edificación 
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Anexo 5 

MATRIZ de Impactos y RESUMEN PROGRAMA 
DE MANEJO Y ADECUACION AMBIENTAL 

(PMAA) 
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 Actividades para la fase de / Valoración de impactos por significación 

Exploración Construcción Operación Abandono 

Medios 
Afectados 

Factor 
Ambiental 

A
c
ti

v
id

a
d

 

1
 

| A
c
ti

v
id

a
d

  

A
ct

iv
id

ad
 

1
 

…
 

A
ct

iv
id

ad
  

A
c
ti

v
id

a
d

 

1
 

…
 

A
c
ti

v
id

a
d

  

A
c
ti

v
id

a
d

 

1
 

…
 

A
c
ti

v
id

a
d

  

F
ís

ic
o

 -
 Q

u
ím

ic
o

 

Suelo No aplica   Remoción de 
la capa 
vegetal 

 

Excavación Contaminación 
con 

combustibles y 
aceite 

Posible 
contaminación 

del suelo 

  A 
determinarse 

en el 
momento de 
abandono 

  

Agua No aplica   Contaminación 
con aguas 
residuales 

  Presión 
hídrica 

Contaminación 
con aguas 
residuales 

Potencialidad 
de 

contaminación 
con 

combustibles 
y aceites 

   

Aire No aplica   Emisión de 
partículas 

Gases de 
combustión 

Ruidos Emisión de 
gases de 

fuentes fijas 

Ruidos Gases de 
efecto 

invernadero 

   

B
ió

ti
c
o

 

Flora  No aplica   Eliminación de 
flora 

  Siembra de 
jardines 

     

Fauna No aplica   Fauna nociva   Potencial 
aparición de 
fauna nociva 

     

Ecosistema 
y paisaje 

No aplica   Cambios en el 
paisaje por 

construcción 

  Integración de 
la edificación 
con el paisaje 

Mejora del 
aspecto visual 
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S
o

c
io

-e
c
o

n
ó

m
ic

o
 

Social Generación 
de empleos 

  Afectación 
negativa a los 
vecinos por 

polvo, ruidos y 
tránsito de 
vehículos 
pesados 

Aumento 
de riesgos 

Disminución 
de la calidad 

de vida 

Mejora de los 
servicios 

hospitalarios 

     

Económico Pago de 
salarios y 
arbitrios 

  Pago de 
salarios 

Pago de 
arbitrios 

Mejora de la 
calidad de vida  

Aumento en la 
plusvalía de la 

zona 

Pago de 
salarios 

Pago de 
impuestos 

   

Cultural Mejora del 
acervo 
cultural 

  No aplica   Aporte a la 
cultura a 
través de 
arbitrios 

     

Nota: Los espacios son indicativos, cada fase tiene más de 3 actividades que pueden provocar impactos significativos 
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MATRÍZ RESUMEN DEL PROGRAMA DE MANEJO Y ADECUACIÓN AMBIENTAL DEL PROYECTO “INTERNATIONAL TECHNOLOGY CLINIC 

FASE DE CONSTRUCCIÓN 

COMPONENTES 

DEL MEDIO 

ELEMENTOS 

DEL MEDIO 

INDICADORES 

DE IMPACTOS 

O RIESGOS 

ACTIVIDADES A 

REALIZAR 

PARA EVITAR, 

CONTROLAR Y 

MITIGAR LOS 

IMPACTOS 

PARÁMETROS 

A 

MONITOREAR 

PUNTOS DE 

MUESTREO 

FRECUENCIA 

DE LOS 

MONITOREOS 

RESPONSABLES COSTOS RD$ DOCUMENTOS 

GENERADOS 

F
ÍS

IC
O

 -
 Q

U
ÍM

IC
O

 

S
U

E
L

O
 

• Residuos 

domésticos 

Concienciación 
de los empleados 
Colocación de 
zafacones con 
fundas 
Clasificación de 
los residuos 
Entrega de los 
residuos a los 
camiones del 
ayuntamiento 
Fumigación 
periódica 
Control de 
vectores 

Cantidad y tipo 
de residuos 
generados 
Frecuencia de 
retirada de 
residuos 
Existencia de 
zafacones y 
fundas 

Todo el 

proyecto 

Semestral Contratista de 

obras 

750,000.00 Facturas de 

pago de 

recogida 

Informe de 

Cumplimiento 

Ambiental 
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• Generación de 

escombros y 

disposición 

inadecuada 

Limitar las 
intervenciones a 
las áreas 
mínimas 
necesarias. 
Disponer los 
suelos 
excavados en 
lugares 
adecuados y 
permitidos por las 
autoridades. 
Reutilizar, en la 
medida de lo 
posible, los 
suelos 
excavados como 
relleno. 

Cantidad de 
escombros 
Cantidad de 
material 
excavados 
Cantidad de 
relleno colocado 
y compactado 
Lugar de 
disposición del 
material 
excavado 

Todo el 

proyecto 

Semestral Contratista de 

obras 

1,250,000.00 Comprobantes 

de pago a los 

camiones 

Control de viajes 

de botes 

Informe de 

cumplimiento 

ambiental 
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• Contaminación 

con 

combustibles o 

aceites 

Colocar el 
material de 
absorción 
mencionado 
anteriormente 
sobre el 
combustible y/o 
aceite 
derramado. La 
disposición del 
material que 
entra en contacto 
con estos 
hidrocarburos 
debe 
almacenarse en 
tanques plásticos 
de 55 gls, 
rotulados como 
residuo peligroso, 
para 
posteriormente 
ser recogidos por 
gestores 
extremos, los 
cuales deben 
estar registrados 
ante el Vice-
Ministerio de 
gestión 
Ambiental. 
Contratar una 
empresa gestora 
para realizar la 
remediación de 
suelos en caso 
de un derrame de 

Condición de 
suelos en el 
área del 
proyecto 
Verificación 
visual de 
detección de 
aceites y 
combustibles. 

Todo el 

proyecto 

Semestral Contratista de 

obras 

250,000.00 Bitácora de 

obras 

Informe de 

cumplimiento 

ambiental 
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impacto 
significativo. 

• Generación de 

residuos 

peligrosos 

Toda el área 

debe estar 

impermeabilizada 

Apego a la 

normativa del 

Ministerio de 

Medio Ambiente 

y Recursos 

Naturales sobre 

el manejo de 

residuos 

infecciosos y 

peligrosos. 

Cantidad y tipo 

de residuos 

peligrosos 

Disposición 

adecuada 

Empresa 

gestora 

Disposición final 

adecuada 

Todo el 

proyecto 

Semestral Contratista de 

obras 

50,000.00 Bitácora de 

obras 

Informe de 

Cumplimiento 

Ambiental 

A
G

U
A

 

• Aguas 

residuales 

 

Concienciación 

de empleados 

Utilización de 

baños portátiles 

Diseño y 

construcción de 

sistemas 

sanitarios 

Coliformes 

totales, fecales, 

DBO5, DQO, 

etc. 

Descarga a 

alcantarillado 

sanitario 

Semestral Contratista de 

obras 

250,000.00 Resultados de 

laboratorio 

Informe de 

cumplimiento 

ambiental 
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A
IR

E
 

• Emisión de 

material 

particulado 

Humectación de 

suelos y áreas de 

producción de 

polvo 

Cobertura de 

materiales 

sueltos 

Cobertura de 

camas de 

camiones con 

lonas 

Barrido de las 

camas de 

camiones luego 

de vaciar el 

material 

Barreras 

Utilización de 

EPPIS 

PM10 y PM2.5 Todo el 

proyecto 

Semestral Contratista de 

obras 

125,000.00 Resultados de 

laboratorio 

Informe de 

cumplimiento 

ambiental 

• Gases de 

combustión 

Realización de 

mediciones 

semestrales para 

preparación de 

ICAs 

CO, NOx, NO2, 

SO2 

Puntos de 

emisión dentro 

del perímetro 

del proyecto 

Semestral Contratista de 

obras 

175,000.00 Reporte de 

mediciones 

ICA 
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• Ruidos Utilización de 

equipos de 

protección 

auditiva 

Limitación del 

horario de trabajo 

al horario diurno 

Buena condición 

de los 

silenciadores 

Decibeles Todo el 

proyecto 

Semestral Contratista de 

obras 

135,000.00 Reporte de 

mediciones 

ICA 
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F
L

O
R

A
 Y

 F
A

U
N

A
 T

E
R

R
E

S
T

R
E

 

Generación de 

fauna nociva 

Programa de 

fumigación y 

control de 

vectores y 

roedores 

Colocación de 

trampas 

Limpieza 

Concienciación 

del personal 

Letreros de no 

lanzar residuos 

fuera de los 

contenedores 

Recogida de 

basuras por lo 

menos cada dos 

días. 

Presencia de 

roedores y 

vectores en el 

proyecto 

Presencia de 

residuos y 

escombros 

Toda la obra Semestral Contratista de 

obras 

250,000.00 Reporte de 

fumigación 

Flora No hay impactos 

asociados, por lo 

que no hay 

medidas de 

PMAA 

  Semestral    



International Technology Clinic   Código S01-24-0710 

255 
 

P
E

R
C

E
P

T
U

A
L

 

P
A

IS
A

J
E

 

Alteración visual 

y señalización 

Limpieza diaria 

de las 

instalaciones 

No acumulación 

de escombros 

Sacar equipos 

pesados tan 

pronto terminen 

sus labores 

Limpieza de 

camas y gomas 

de camiones 

previo a salir de 

las instalaciones 

Limpieza y 

orden en las 

instalaciones 

Toda la obra Semestral Contratista de 

obras 

150,000.00 Fotos  

ICA 
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S
O

C
IO

E
C

O
N

Ó
M

IC
O

 S
O

C
IA

L
 

Alteración de la 

calidad de vida 

de los vecinos del 

proyecto 

Señalización 

Uso de EPPI 

Colocación de 

letreros y avisos 

Control de 

acceso a las 

instalaciones 

Colocación de 

vallas y lonas de 

protección 

Humectación de 

áreas donde se 

produzca polvo 

Medidas de 

prevención de 

caídas de 

objetos. 

Número de 

accidentes 

reportados 

Control de 

quejas de los 

vecinos 

Toda la obra y 

áreas 

circundantes 

Semestral Contratista de 

obras 

150,000.00 Bitácora de 

obras 

E
C

O
N

Ó
M

IC
O

 

Mayor actividad 

económica por la 

creación de 

empleos 

Listado de 

empleados 

Pruebas de 

pagos y 

prestaciones 

laborales 

Cantidad de 

empleados fijos 

y temporeros 

Toda la obra Semestral Contratista de 

obras 

No hay costos 

asociados 

Reporte de 

pagos a 

empleados 

Reporte de pago 

de arbitrios, 

fianzas y 

seguros e 

impuestos 
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MATRÍZ RESUMEN DEL PROGRAMA DE MANEJO Y ADECUACIÓN AMBIENTAL DEL PROYECTO “INTERNATIONAL TECHNOLOGY CLINIC 

FASE DE OPERACIÓN 

COMPONENTES 

DEL MEDIO 

ELEMENTOS 

DEL MEDIO 

INDICADORES 

DE IMPACTOS O 

RIESGOS 

ACTIVIDADES A 

REALIZAR 

PARA EVITAR, 

CONTROLAR Y 

MITIGAR LOS 

IMPACTOS 

PARÁMETROS 

A 

MONITOREAR 

PUNTOS DE 

MUESTREO 

FRECUENCIA 

DE LOS 

MONITOREOS 

RESPONSABLES COSTOS RD$ DOCUMENTOS 

GENERADOS 

F
ÍS

IC
O

 -
 Q

U
ÍM

IC
O

 

S
U

E
L

O
 

• Generación de 

residuos 

domésticos y 

hospitalarios 

 

Manejo 

adecuado de los 

residuos 

Contar con lugar 

apropiado para el 

depósito 

temporal 

Contrato con una 

empresa gestora 

con permiso 

ambiental 

Cantidad de 

residuos 

generados 

Cantidad de 

residuos 

entregados al 

Ayuntamiento y 

a la empresa 

gestora 

contratada. 

Lugar de 

almacenamiento 

de residuos 

Semestral Administración de 

la clínica 

250,000.00 Contrato con 

empresa 

gestora 

Contrato con el 

Ayuntamiento 

Fotos de las 

áreas de 

depósito de 

residuos 

Programa de 

residuos 

ICAS 
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• Contaminación 

por 

combustibles 

ya aceites 

 

Mantenimiento 

preventivo de los 

generadores 

Contar con 

material para 

control de 

derrames 

Tener personal 

entrenado en 

control de 

derrames 

Almacenar de 

manera 

apropiada los 

aceites usados 

hasta que haya 

una cantidad 

suficiente para 

entregar a la 

empresa gestora. 

Cantidad de 

aceites 

generados 

Cantidad de 

aceites 

entregados a la 

empresa 

gestora 

contratada. 

Zona de 

generación 

eléctrica 

Semestral Administración 150,000.00 Pruebas 

fotográficas de 

los 

contenedores de 

aceites 

Contrato con 

empresa 

gestora 

ICA 
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• Generación de 

residuos 

peligrosos 

Manejo 

adecuado de los 

residuos 

Contar con lugar 

apropiado para el 

depósito 

temporal 

Contrato con una 

empresa gestora 

con permiso 

ambiental 

Cantidad de 

residuos 

generados 

Cantidad de 

residuos 

entregados a la 

empresa 

gestora 

contratada. 

Lugar de 

almacenamiento 

de residuos 

Semestral Administración 250,000.00 Contrato con 

empresa 

gestora 

ICA 

A
G

U
A

 

• Generación de 

aguas 

residuales 

Construcción de 

sistema de 

tratamiento de 

agua residual 

DBO5, DQO, 

Coliformes 

totales y fecales, 

hidrocarburos, 

pH 

Descarga hacia 

el alcantarillado 

sanitario 

Semestral Administración de 

la clínica 

85,000.00 Reporte de 

mediciones 

ICA 

A
IR

E
 

• Generación de 

material 

particulado 

 

Limpieza y 

control de 

velocidad 

 

Calidad de aire 

PM10 y PM2.5 

Perímetro del 

estacionamiento 

Semestral Administración de 

la clínica 

75,000.00 Reporte de 

mediciones 

ICA 
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• Generación de 

gases de 

combustión 

 

Mantenimiento 

preventivo de los 

generadores y la 

caldera 

Operación de 

extractores en 

los 

estacionamientos 

soterrados 

Nox, NO2, SO2 Escapes de las 

generadoras y 

la caldera 

Semestral Administración de 

la clínica 

175,000.00 Reporte de 

mediciones 

ICA 

• Generación de 

ruidos 

Casetas 

acústicas para 

generadoras 

Instalación de 

chillers a una 

altura prudente 

Control de 

velocidad dentro 

de las 

instalaciones 

Señalización 

Decibeles 

generados 

Perímetro del 

estacionamiento 

y áreas de 

generación 

Semestral Administración de 

la clínica 

75,000.00 Reporte de 

mediciones 

ICA 
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F
L

O
R

A
 Y

 F
A

U
N

A
 T

E
R

R
E

S
T

R
E

 

Generación de 

fauna nociva 

Limpieza 

periódica 

Programa de 

fumigación y 

control de 

vectores 

Retiro Inter diario 

de residuos 

convencionales 

Retiro diario de 

residuos 

infecciosos y 

patológicos 

Presencia de 

fauna nociva en 

la edificación 

Toda la 

edificación 

Semestral Administración de 

la clínica 

175,000.00 Pruebas de 

contrato con 

fumigadoras 

P
E

R
C

E
P

T
U

A
L

 

P
A

IS
A

J
E

 Alteración visual y 

señalización 

Limpieza y 

mantenimiento 

Aspecto exterior 

de las 

instalaciones 

Toda la 

edificación 

Semestral Administración de 

la clínica 

225,000.00 Fotos 

S
O

C
IO

E
C

O
N

Ó
M

IC
O

 

S
O

C
IA

L
 

Alteración de la 

calidad de vida de 

los vecinos por la 

operación del 

Centro de Salud 

Limpieza y retiro 

de residuos 

Señalización 

Cantidad de 

quejas recibidas 

Toda la 

edificación y su 

entorno social 

Semestral Administración de 

la clínica 

95,000.00 Reportes de 

quejas 
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E
C

O
N

Ó
M

IC
O

 

Incremento en la 

capacidad 

económica 

Pago de 

impuestos 

Creación de 

empleos 

Pagos de 

salarios 

Cantidad de 

empleados 

Salarios 

Pago de 

impuestos 

Libros contables Semestral Administración No aplica IR2 
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ANEXO 6 

Pruebas de consulta pública 
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ANEXO 7 

MEMORIAS SANITARIAS 
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ANEXO 8 

Estudio de suelos 
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